ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


pa 


ளன எள்‌ ஏரார்‌ | 
அண்ணன்‌ ௭: ள்ள ப 
'பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
சது:ஸ்லோகீ வ்யாக்யானம்‌ 


அவதாரிகை:- நம்‌ த,ர்மனத்துக்கு ப்ரத,ாநம்‌ ரஹஸ்யத்ரயமென்றும்‌, 
ஸ்லோகத்‌,வயமென்றும்‌, சதுஸ்ஸ்லோகி என்றும்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்து போருவர்கள்‌. இதில்‌ திருமத்த்ரத்தாலே ஸ்வரூபமூம்‌ ஸ்வரூபாநுரூப 
மான புருஷார்த்த,மும்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்படுகையாலே, அந்தப்‌ புருஷார்த்த,த்துக்கு 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமத்‌ யாமுநமுநயே நம: 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 
பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
சது:ஸ்லோகீ வ்யாக்யானத்தின்‌ விவரணம்‌ 
(ஸஈதர்மனர்‌ ஸ்ரீ.உ.வே.க்ருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்ஸ்வாமி) 
ஸ்ரீமத்‌ க்ருஷ்ணஸமாஹ்வாய நமோ யாமுநஸூநவே | 
யத்கடாகைஷக லக்ஷ்யாணாம்‌ ஸுலப,: ஸ்ரீத,ரஸ்ஸத£॥! 
அவதாரிகா விவரணம்‌: 
நம்முடைய த,ர்மானத்திற்கு முக்‌,யமான ப்ரமாணங்கள்‌ மூன்று ரஹஸ்யங்கள்‌ 
என்றும்‌, இரண்டு ஸ்லோகங்கள்‌ என்றும்‌, நாலு ஸ்லோகங்கள்‌ என்றும்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ 
அருளிச்செய்வர்கள்‌. திருமந்த்ரம்‌, த்‌,வயம்‌, சரமஸ்லோகம்‌ என்பவை மூன்று 
ரஹஸ்யங்கள்‌. ஸ்ரீவராஹப்பெருமான்‌ சேதனர்கள்‌ உஜ்ஜீவிப்பதற்காக பூமிப்பிராட்டிக்கு 
அருளிச்செய்த 'ஸ்திதே மநஸி' என்று தொடங்கும்‌ இரண்டு ஸ்லோகங்கள்‌ 
ஸ்லோகத்‌,வயம்‌ எனப்படும்‌. ஆளவந்தார்‌ பிராட்டியின்‌ பெருமையை 'காந்தஸ்தே” 
என்று தொடங்கி நாலு ஸ்லோகங்களால்‌ அருளிச்செய்தது சது:ஸ்லோகீ எனப்படும்‌. 
இதில்‌ திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ எனப்படும்‌ எட்டெழுத்துக்கொண்ட திருமந்த்ரத்தாலே 
ஜீவாத்மாவினுடைய ஸ்வரூபமும்‌, அந்த ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தக்க பயனும்‌ சொல்லப்‌ 
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உபாயசிந்தை பண்ணுகிறது சதுஸ்ஸ்லோகியாலும்‌, ஸ்லோகத்‌,வயத்தாலும்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ சதுஸ்ஸ்லோகியால்‌ செய்கிறது என்னென்றால்‌; நம்பெருமாளுக்கு 
தே,வதாந்தரங்களைக்காட்டிலும்‌ வாசி மோக்ஷப்ரத,த்வம்‌, ஜக,த்காரணத்வம்‌ 
என்கிற இவை; இவைதான்‌ எத்தாலே வந்ததென்றால்‌; ஸ்ரிய:பதித்வ 
நாராயணத்வங்களாலே வந்த பரத்வாதி,கு,ணங்களாலே என்கை. 
வேதரர்த்த,மாயிருந்துள்ள அர்த்த,பஞ்சகத்துக்கு விவரணமான ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணத்திற்கு......* பர்யாலோசநம்‌ பண்ணியிருந்துள்ள ஆளவந்தார்‌ 
ஸ்தோத்ரீகரித்து, ஸ்ரியஃபதித்வநிப,ந்த, தமான ஸெளலப்‌,யாதி, கு,ணங்களை 
அநுப,விக்கிறார்‌ சதுஸ்ஸ்லோகியாலே. இதில்‌ மூதல்‌ ஸ்லோகத்தால்‌ 
பிராட்டியினுடைய நாராயண ஸம்ப,ந்த,நிப,ந்த,நமான பரத்வம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்‌ 
படுகிறது. இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தாலே அந்தப்‌ பரத்வத்தை அனுப,வித்துக்‌ 
கொண்டு பிராட்டியுடைய புரூஷகாரத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. மூன்றாம்‌ 
ம்லோகத்தாலே இப்படிக்கொத்த ஸெளலப்‌,யாதி, கு,ணங்களையுடைய 


படுகையாலே, அந்த பலனைப்‌ பெறுவதற்கு உபாயத்தை விளக்குவது சது:ஸ்லோகியும்‌, 
இரண்டு ஸ்லோகங்களடங்கிய வராஹசரமஸ்லோகமும்‌. இங்கு சது:ங்லோகியால்‌ 
செய்யப்படுவது என்னவென்றால்‌; நம்பெருமாளுக்கு மற்ற தே,வதைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறப்பு 1) மோக்ஷத்தை அளிப்பவனாமிருக்கை, 2) உலகிற்கு காரணமாயிருக்கை 
என்கிற இவை. பெருமாளுக்கு உள்ள இச்சிறப்புக்கள்‌ எதனாலே வந்ததென்றால்‌ 
திருமகள்கேள்வனாமிருக்கை, நாராயணனாயிருக்கை ஆகியவற்றால்‌ உண்டான 
பரத்வம்‌, ஸெளலப்‌,யம்‌ முதலான கு,ணங்களாலே என்றபடி. வேத,ம்‌ முதலான 
மமாஸ்த்ரங்களில்‌ 1) அடையத்தக்க பரப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌, 2) அடைபவனாகிற 
ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌, 3) அடைவதற்கு வழி 4). அடைந்து பெறும்‌ பயன்‌, 5) 
அடைவதற்குத்‌ தடையான விரோதி,கள்‌ என்னும்‌ ஐந்து அர்த்த,ங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளன. அந்த ஐந்து அர்த்தங்களையும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ முதலான ப்ரமாணங்‌ 
கள்‌ விவரிக்கின்றன. ஆளவந்தார்‌ அவற்றை நன்கு ஆராய்ந்து, இரண்டு ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 
மூலமாக அருளிச்செய்யமுற்படுகிறார்‌. அவ்விரண்டு ஸ்தோத்ரங்களில்‌, பிராட்டியைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சது:ஸ்லோகியாலே திருவின்‌ நாயகனாயிருப்பதால்‌ எம்பெருமானுக்குண்‌ 
டான ஸெளலப்‌, யம்‌, ஸெளீல்யம்‌ முதலான நீர்மை கு,ணங்களை அநுப விக்கிறார்‌. 

இந்த சது:ஸ்லோகியின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தால்‌ நாராயணனுடைய 
பத்நியாயிருக்கையால்‌ பிராட்டிக்குண்டான மேன்மை சொல்லப்படுகிறது. இரண்டாம்‌ 
ஸ்லோகத்தாலே அந்த மேன்மையை அறுப,வித்துக்கொண்டு பிராட்டியினுடைய 
புருஷகாரமாய்‌ (சேதனனை எம்பெருமானோடு சேர்ப்பவளாய்‌) இருக்கும்‌ தன்மை 
சொல்லப்படுகிறது. மூன்றாம்‌ ஸ்லோகத்தாலே இப்படிப்பட்ட நீர்மையையும்‌, 
மேன்மையையும்‌ உடைய பெரியபிராட்டியாருக்கு, எம்பெருமான்‌ உலகுக்குக்‌ 
*இக்குறியுள்ளவிடத்தில்‌ சில பதங்கள்‌ விட்டுப்போயிருக்கின்றன.. 
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பெரியபிராட்டியாருக்கு ஜக,த்காரணத்வத்திலும்‌ அந்தர்ப,ாவமுண்டு 
என்னுமிடத்தைச்‌ சொல்லி உபாயகீர்த்தனம்‌ பண்ணப்படுகிறது. நாலாம்‌ 
ஸ்லோகத்தாலே கீழ்ச்சொன்ன உபாய......* படுவதாயிருந்துள்ள 
ப,லஸ்வரூபம்‌ நிரூபிக்கப்படுகிறது. 

ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த சது:ங்லோகீ 


சான்‌ ஏன்னா: ஈன்றாள்‌; எண களர்‌ ளார்‌ 
ண எண்ணி சாண என என்ர | 
படப்பட க பபப வ பப்புய்பய 
ன்ன எர ண்ண என்ன்‌ ப 


வ்யாஃ- (காந்தஸ்தே புருஷோத்தம?) பிராட்டியை நிரூபிக்கும்போது 


காரணமாகும்போதும்‌ தொடர்பு உண்டு என்றுசொல்லி பிராட்டியை முன்னிட்டுக்‌. 
கொண்டு பற்றுபவர்க்கு எம்பெருமான்‌ மோக்ஷோபாயமாகிறான்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. நாலாவது ஸ்லோகத்தாலே, கீழ்ச்‌ சொன்னபடி எம்பெருமானை உபாயமாகவும்‌ 
பிராட்டியை புருஷகாரமாகவும்‌ பற்றுகிறவர்கள்‌ அடையும்‌ பலன்‌ நிரூபிக்கப்படுகிறது. 
காந்தஸ்தே புருஷோத்தம: ப,ணிபதிஸ்‌ மூய்யா55ஸநம்‌ வாஹநம்‌ 
வேத தத்மா விஹகே,ஸ்வரோ யவநிகா மாயா ஜக,ந்மோஹிநீ | 
ப்ரஹ்மேமா,திஸுரவ்ரஜஸ்‌ ஸத,யிதஸ்‌ த்வத்‌,த£ஸத_ஈஸீக,ணா: 
ஸ்ரீரித்யேவ ச நாம தே ப,க,வதி ப்‌,ரூம: கத,ம்‌ த்வாம்‌ வயம்‌ ॥ 
பதவுரை ப, - கல்யாணகு,ணங்களால்‌ நிறைந்தவளே!, புருஷோத்தம; - 
புருஷோத்தமனான ப,க,வான்‌, தே - உனக்கு, காந்த: -பிரியனன கணவன்‌, ப,ணிபதி: 
- நாகங்களுக்கு அரசனான ஆதிமேஷன்‌, ஸய்யா - படுக்கை, வேத ாத்மா- வேத,த்தை 
ஸரீரமாக உடையவனும்‌, விஹகே.ங்வர: - புள்ளரையனுமான பெரியதிருவடி, 
ஆஸநம்‌ வாஹநம்‌ - ஆஸனமாகவும்‌, வாஹனமாகவுமிருப்பவன்‌; ஜக,ந்மோஹிநீ - 
உலகத்தை மோஹிக்கச்‌ செய்வதான, மாயா- ப்ரக்ருதி, யவநிகா - (உனக்கு) 
முக,த்திரையாயிருக்கிற, தையிது: - தங்களுடைய மனைவிமாருடன்‌ கூடிய, 
ப்ரஹ்மேமாதி ,ஸுஃரவ்ரஜ: ரமன்‌, சிவன்‌ முதலிய தே,வஸமூஹம்‌, 
கன - உன்னுடைய த,ஸக,ணமாகவும்‌, த,£ஸீக,ணமாகவும்‌ 
இருக்கிறது; தே நாம ௪ - உன்னுடைய திருநாமமும்‌, ஸ்ரீ: இதி ஏவ - 'ஸ்ீ: 
என்பதேயாயிருக்கிறது; த்வாம்‌ - (இப்படிப்பட்ட பெருமைகள்‌ பொருந்திய) உன்னை, 
வயம்‌ - (அறிவிலிகளான) நாங்கள்‌, கத.ம்‌ ப்‌, ரூம: - எப்படிச்‌ சொல்லுவோம்‌? 
வ்யா:- (காந்தஸ்தே புருஷோத்தம:) பிராட்டியின்‌ தனித்தன்மையைச்‌ 
*இக்குறியுள்ளவிடத்தில்‌ சில பதங்கள்‌ விட்டுப்போயிருக்கின்றன. 
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எம்பெருமானுடைய ஸம்ப,ந்தநிப,ந்த,தநிருபணம்‌ பண்ணவேணும்‌. 
இவனையும்‌ இவளுடைய ஸம்படத்தத்தாலே என்றும்‌ நிரூபிக்கவேண்டும்‌. 
அதெங்ஙனே என்னில்‌: “க: ஸ்ரீ: ஸ்ரிய:"” என்றும்‌, “ஸ்ரிய: ஸ்ரியம்‌ ப,க்தஜநைக 
ஜீவிதம்‌" என்றும்‌, “'திருவுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வா” என்றும்‌, “'என்திருமகள்‌ 
சேர்‌ மார்வனே என்னும்‌”' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே. பிராட்டியை நிரூபிக்கும்‌ 
போதும்‌ “*காந்தஸ்தே புருஷோத்தம: '” என்னும்படியாயிறே இருப்பது. 
“பர்த்தா தே புருஷோத்தம:”” என்னாதே, **காந்தஸ்தே புருஷோத்தம?” 
என்பானென்‌? என்றால்‌; “*ராக,வோ$ர்ஹதி வைதேஹிம்‌ தம்‌ சேயமஸிதே 
க்ஷண” என்றும்‌, “ப,க,வத்தாராயணாபி,மதாநுரூபஸ்வரூபரூபகு,ணவிப, வைஸ்‌ 
வர்ய ஸீலாத்‌,யநவதி,காதிமயா$ஸங்க்‌,யேயகல்யாணகு,ணக_ணாம்‌”” என்றும்‌, 


சொல்லும்போது, எம்பெருமானுடைய பத்நி என்று அவனுடைய தொடர்பைக்‌ 
கொண்டே விளக்கவேண்டும்‌. எம்பெருமானுடைய தனித்தன்மையைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது பிராட்டியின்‌ நாயகன்‌ (கணவன்‌) என்று அவளுடைய தொடர்பைக்கொண்டே 
விளக்கவேண்டும்‌. அதெப்படியெனில்‌ “க: ஸ்ரீ: ஸ்ரிய: (ஸ்தோ.ரத்‌.12) [திருவுக்கும்‌ 
திருவாகியவன்‌ யார்‌?] என்றும்‌, “ஸ்ரிய: ஸ்ரியம்‌ ப, க்தஜநைகஜீவிதம்‌”' (ஸ்தோ.ரத்‌.45) 
[“திருவுக்கும்‌ திருவாகவும்‌ பக்தஜநங்களுக்கு ஓருயிராகவும்‌] என்றும்‌ “திருவுக்கும்‌ 
திருவாகிய செல்வா' (பெரிய திரு.7-7-1) என்றும்‌, 'என்‌ திருமகள்சேர்மார்வனே' 
(திருவாய்‌ 7-2-9) என்றும்‌ ஆழ்வார்களும்‌, ஆசார்யர்களும்‌ அருளிச்செய்கையாலே 
பிராட்டியின்‌ ஸ்வரூபத்தை நிரூபிக்கும்போது இவ்விடத்திற்‌ போலே 
எம்பெருமானையிட்டே நிரூபிக்கவேண்டியிருக்கிறது. “பர்த்தா தே புருஷோத்தம" 
என்று கூறாமல்‌ 'காந்தஸ்‌ தே புருஷோத்தம: என்று கூறுவான்‌ என்னென்னில்‌; 

துல்யமீலவயோல்ருத்தாம்‌ துல்யாபி, ஜநலக்ஷணும்‌ । 

ராக,வோக5ர்ஹதி வைதே.ஹீம்‌ தம்‌ சேயமஸிதேக்ஷணா।"' (ரா.ஸு.16-5) 
[ஒரே விதமான குணங்கள்‌, வயது, நடத்தை இவைகளை உடையவளும்‌, ஸமானமான 
குலத்தையும்‌, லக்ஷணங்களையும்‌ உடையவளுமான வைதே.ிக்கு ராக,வனே 
தகுந்தவர்‌. கறுத்த கண்களை உடைய இவளும்‌ அவருக்கே தகுந்தவள்‌.] என்றும்‌, 

“ப.க, வந்நாராயணாபி, மதாநுரூபஸ்வரூபரூபகு,ணவிப ,வைங்வர்ய பரீலாத்‌,ய 
நவதி, காதியா5ஸங்க்‌,யேயகல்யாணகு,ணக.ாம்‌ பத்‌,மவநாலயாம்‌ ப,க,வதீம்‌ 
ஸ்ரியம்‌ தே,வீம்‌ நித்யாநபாமிநீம்‌ நிரவத்‌,யாம்‌ தே,வதே,வதி,வ்யமஹிஷீம்‌ அகி,ல 
ஜக,ந்மாதரம்‌ அஸ்மந்மாதரம்‌ அமரண்யமரண்யாம்‌ அநந்யயரண: றரணமஹம்‌ 
ப்ரபத்‌,யோ" (மரணாக.தி க.த்‌.யம்‌-1) 
[ப,க,வானான நாராயணனுக்கு இஷ்டமாகவும்‌, தகுந்ததாகவுமுள்ள ஸ்வரூபம்‌, ரூபம்‌, 
(ரூப) குணம்‌, விபூ,தி, ஐஸ்வர்யம்‌, ஸீலம்‌ முதலான எல்லையற்ற மேன்மையை 
யுடையவையும்‌,கணக்கற்றவையுமான கல்யாணகு,ணக,ணங்கள்‌, இவற்றை 
உடையவளும்‌, பத்‌,மவனத்தை இருப்பிடமாக உடையவளும்‌, பூஜிக்கத்தக்கவளும்‌, 
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ஸ்ரீவல்லப," என்றும்‌, “பே ஈகேரபோத்‌,க ஈதகேளீசளகித ப,க,வத்‌,வைஸ்வ. 
ரூப்யாநுப,ாவா”” என்றும்‌, “உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவைக்கு அன்பாகிய 
என்‌ அன்பேயோ”” என்றும்‌, “பித்தர்‌ பனிமலர்‌ மேல்‌ பாவைக்கு” என்றும்‌ 
ப்ரயோக,ம்‌ பண்ணுகிருர்களிறே. 

“ஹரி:”” என்னுதல்‌, “விஷ்ணு” என்னுதல்‌, செய்யாதே “புருஷோத்தம:'” 
என்பானென்‌? என்றால்‌; “த்‌,வாவிமெள புருஷெள லோகே க்ஷரஸ்சாக்ஷர ஏவ 
சு க்ஷ£ஸ்ஸர்வாணி பூ தாறி கூடஸ்தேக்ஷர உச்யதோ உத்தம: புருஷஸ்த்வத்ய: 
எப்போதும்‌ (எம்பெருமானை விட்டு) அகலகில்லாதவளும்‌, தேஷமற்ற 
வளும்‌, தே,வதே,வனான எம்பெருமானுடைய இ,வ்யமஹிஷியும்‌, எல்லாவுல 
இற்கும்‌ தாயாயிருப்பவளும்‌, (விஸேஷமாக) எனக்குத்‌ தாயாயிருப்பவளும்‌, 
க,இயற்றவர்களுக்கு க,இயாயிருப்பவளுமான ஸ்ரீதே,வியை, (வேறொரு) 
க,தியற்ற அடியேன்‌ ஈரணமடை கறேன்‌.]என்றும்‌, '(ரீவல்லப,"” (ரணாக,இ 
கு,த்யம்‌-6) [பெரியபிராட்டியாருக்கு வல்லப,னாயிருப்பவனே!] என்றும்‌ "' 

யத்‌,ப்‌,ரூப,ங்கா: ப்ரமாணம்‌ ஸ்தி,ரசரரசநாதாரதம்யே முராரே: 

வேதரந்தாஸ்‌ தத்த்வசிந்தாம்‌ முரபி,து,ரஸி யத்பாத,சிஹ்நைஸ்‌ தரந்தி | 

பேோகேபோத்‌,க,ரதகேளீ சுளதெ ப,க,வத்‌,வைஸ்வரூப்யாநுப_£வா 

ஸா ந: ஸ்ரீராஸ்த்ருணீதாமம்ருத லஹரிதீ,லங்க,நீயைர பாங்கை, : 

(மீகுணரத்நகோமமம்‌ 4) 

[மூராரியின்‌ ஸ்த,ரவர ஜங்க,மாத்மகமான ஜக,த்ஸ்ருஷ்டியில்‌ உயர்வுதாழ்வு 
களுக்கு எவளுடைய புருவநெரிப்பு காரணமாயிருக்றெதோ, முராரியின்‌ 
திருமார்பில்‌ எவளுடைய திருவடியடையாளங்களைக்‌ கண்டு வேதாந்தங்கள்‌ 
பரதத்த்வவிசாரணையை முடிக்கன்றனவோ, ப,க,வானுடைய விங்வரூபாநு 
ப,வத்தையும்‌, தன்னுடைய பே,ாக,ாரம்ப,மாறெ விளையாட்டாலே கையள 
வாக ஆக்குபவளான அந்த ஸ்ரீதே,வி, அம்ருதக்கடலலைகளை வென்ற 
கடாக்ஷங்களாலே என்னைக்‌ குளிப்பாட்டுவாளாக.] என்றும்‌, 'உனக்கேற்கும்‌ 
கோலமலர்ப்பாவைக்கு அன்பாகிய என்‌ அன்பேயோ' (தருவாய்‌ 10-10-6) 
என்றும்‌, 'பித்தர்‌ பனிமலர்‌ மேல்‌ பாவைக்கு” (இருநெடு 18) என்றும்‌ 
ரிஷிகளும்‌, ஆசார்யர்களும்‌, ஆழ்வார்களும்‌ வழங்குகிறார்களன்றோ. 

ஹரி: என்றோ, விஷ்ணு: என்றோ அருளிச்செய்யாமல்‌, புருஷோத்தம: 
என்று அருளுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌; 

தீ,வாவிமெள புருஷெள லோகே க்ஷரஸ்சாக்ஷர ஏவ ச! 

க்ஷரஸ்‌ ஸர்வாணி பூ,தாநி கூடஸ்தே,ஈக்ஷர உச்யதோ! 
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பரமாத்மேத்யுத,ஈஹ்ருத: யோ லோகத்ரயமாவிஸ்ய பி,ப,ர்த்யவ்யய ஈஸ்வர: ॥ 
யஸ்மாத்‌ க்ஷரம்‌"* இத்யாதி,; “அசித்தானது, ஸ்வரூபாத்யத,ஈபஈவயுக்தமாயிருக்‌ 
கும்‌; சித்தானது ஸ்வப,ஈவாத்யத,£ப£வயுக்தமாயிருக்கும்‌; ஆக, உப,யாந்யதா 
பாவ ரஹிதன்‌ ஈஸ்வரன்‌ என்று கொண்டு, தனக்கு விபூ,திபூ,தமான 
சேதநாசேதந விலக்ஷணனென்றிட்டு “புருஷோத்தம?” என்கிறதன்றோ”” 
என்கிறார்‌. 

(ப,ணிபதிஸ்‌ ஸய்யா) ஒரு ராஜாவுக்கு அபி,மதையாயிருப்பாளொருத்தி, 
கண்டபோது ரஸிப்பதித்தனையொழிய ஒரு படுக்கையில்‌ ஏறப்பெறாதேயாய்த்து 
இருப்பது. அங்ஙனன்றிக்கே, “*ப,க,வந்நாராயணாபி,மதாநுரூபஸ்வரூபரூப'” 


உத்தம: புருஷஸ்‌ த்வந்ய: பரமாத்மேத்யுத£ஹ்ருத:। 

யோ லோகத்ரயமாவிஸ்ய பி,ப,ர்த்யவ்யய ஈஸ்வர: 

யஸ்மாத்‌ க்ஷரமதீதோகஹமக்ஷராத, பி சோத்தம:! 

அதே௩ஸ்மி லோகே வேதே, ச ப்ரதி,த: புருஷோத்தம:॥(8,தை 15. 16-18) 
[கரன்‌ என்றும்‌, அக்ஷரன்‌ என்றும்‌ லோகத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ இருவித, மான 
வர்கள்‌, எல்லாபூ,தங்களும்‌ க்ஷரனாகும்‌. கூடஸ்த,னன முக்தாத்மா அக்ஷர 
னெனப்படுகிறான்‌. எவனொருவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ நுழைந்து (அவற்றை) 
த,ரிப்பவனாகவும்‌, குறைவற்றவனாகவும்‌, நியமிப்பவனாகவும்‌ பரமாத்மா 
என்று சொல்லப்படுபவனாகவும்‌ விளங்குகிறானோ, அந்த புருஷோத்தமன்‌ 
(முன்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷர்களைக்காட்டிலும்‌) வேறுபட்டவன்‌. நான்‌ 
ஞானத்தில்‌ ஏற்றக்குறைவுகளுள்ள க்ஷரபுருஷனை அதிக்ரமித்திருப்பதாலும்‌, 
ஞானத்தில்‌ ஏற்றக்குறைவுகளற்ற முக்தபுருஷனைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனா 
யிருப்பதாலும்‌, ங்ருதியிலும்‌, ஸ்ம்ருதியிலும்‌ புருஷோத்தமனென்று 
பிரஸித்‌,தி, பெற்றிருக்கிறேன்‌.] என்னும்‌ 8,தா ஸ்லோகத்தின்படி “'அசேதநப்‌ 
பொருளானது ஸ்வரூபத்திலேயே மாறுதலடையக்‌ கூடியதாயிருக்கும்‌. 
சேதனன்‌ தன்னுடைய தன்மையான த,ர்மபூ,த ஜ்ஞாநத்திலே மாறுதலடையக்‌ 
கூடியவனாயிருப்பான்‌. ஈஸ்வரன்‌ ஸ்வரூபத்தலோ, ஸ்வப,£வத்திலோ 
வேறுபாடு அடையாதவனாகையாலே, தன்‌ செல்வமான சேதநாசேதநங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலே புருஷோத்தமன்‌ என்று 
மமாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுபவனன்றோ என்கிறார்‌. 

(ப,ணிபதிஸ்மய்யா) பலமனைவியரை உடைய ஒரு அரசனுக்கு 
பட்டமஹிஷியைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற மனைவியர்‌, கண்டபோது ரஸிக்கத்தக்கவர்‌ 
களாயிருப்பார்களேயொழிய அரசனுக்குரிய படுக்கையிலே ஏற உரிமையற்ற 
வர்களாகவேயிருப்பர்கள்‌. அப்படியல்லாமல்‌ ஏற்கனவே எடுக்கப்பட்ட 
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என்றும்‌, *உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்‌ பாவை” என்றும்‌ “ராக, வோகர்ஹதி 
வைதே,ஹீம்‌”” என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணம்‌ உண்டாகையாலே கேவலம்‌ 
அபி,மதையான மாத்ரமன்றிக்கே, அநுரூபையுமாயிருக்கையாலே அவனுக்கான 
படுக்கை இவளுக்கும்‌ ப்ராப்தமென்கிறார்‌. (ப,ணிபதி:) என்கையாலே, 
“அகாரேணோச்யதே விஷ்ணுஸ்‌ ஸர்வலோகேஸ்வரோ ஹரி:। உத்‌.த்‌.ரூதா 
விஷ்ணுநா லக்ஷ்மீ ருகாரேணோச்யதே ஸத,ா॥ மகாரஸ்து தயோர்‌ தாஸ இதி 
ப்ரணவ லக்ஷணம்‌।!', “ப, வாம்ஸ்து ஸஹ வைதே.ஹ்யா கி,ரிஸாநுஷு 
ரம்ஸ்யதே அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி!” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
ஆத்மவஸ்துவுக்கு ஒரு மிது,த மேஷத்வம்‌ பரமபுருஷார்த்த,மாகையாலே, 

ங்கும்‌ வாஸுதிதக்ஷகப்ரப்‌ ருதிகளான _அஷ்டமஹாநாக,ங்களுக்குப்‌ 


“பூக,வந்நாராயணாபி,மதாநுரூபஸ்வரூப ரூப குண விப,வைஸ்வர்ய 
மீலாத்‌, யநவதி,காதிமயா5ஸங்க்யேயகல்யாணகு,ணக,ணாம்‌”” (ஸரணாக,இி 
கூத்யம்‌-1) ராக, வோர்‌5ஹதி வைதே,ஹீம்‌ தம்‌ சேயமஸிதேக்ஷணு”! (ரா.ஸு 
76-5) முதலான ப்ரமாணங்களின்படியும்‌ உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவை 
என்னும்‌ அருளிச்செயலின்படியும்‌ இவள்‌ பட்டமஹிஷியாகையாலே மற்ற 
மனைவியரைப்போலே இனியவளாகமட்டுமிராமல்‌, அவனுக்குத்‌ தகுந்த 
வளாக இருக்கையாலே, அவனுடைய படுக்கையான ஆதிஸேஷன்‌ இவளுக்‌ 
கும்‌ படுக்கையாகும்‌ என்கிறார்‌. (ப,ணிபஇி:) ஆதிமேஷன்‌ என்று மேஷபூ,தர்‌ 
களில்‌ தலைவன்‌ என்கையாலே. 

அகாரேணோச்யதே விஷ்ணுஸ்‌ ஸர்வலோகேஸ்வரோ ஹரி: | 

உத்த்‌,ருதா விஷ்ணுநா லக்ஷ்மீருகாரேணோச்யதே ஸதா 

மகாரஸ்து தயோர்‌ த,ஸ இதி ப்ரணவலக்ஷணம்‌।” (ஸ்ருதி) 
[ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ ஹரியென்றும்‌, விஷ்ணு என்றும்‌ 
சொல்லப்படுபவனுமான எம்பெருமான்‌ அகாரத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. 
விஷ்ணுவினால்‌ (மார்பில்‌) எப்போதும்‌ த,ரிக்கப்பட்டிருப்பவளான லக்ஷ்மி 
உகாரத்தினால்‌ சொல்லப்படுறொள்‌. அவர்களுக்கு த,ஸனான ஜீவன்‌ 
மகாரவாச்யன்‌ என்பதே ப்ரணவத்தின்‌ லக்ஷணம்‌], 

“ப, வாம்ஸ்து ஸஹ வைதே,ஹ்யா கி,ரிஸாநுஷு ரம்ஸ்யதே! 

அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்‌,ரதஸ்‌ ஸ்வபதஸ்ச தோ! (ரா.௮.31-25) 

[நீர்வைதே,ஹியுடன்‌ கூட மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ விளையாடுவீர்‌; அடியேன்‌ நீர்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதும்‌, தூங்கும்போதும்‌ உமக்கு எல்லா 
அடிமைகளையும்‌ செய்வேன்‌] என்கிறபடியே ஜீவாத்மாவானது பிராட்டியும்‌, 
பரமாத்மாவுமாறெ இருவருக்கும்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பது மேலான 
பயனாகையாலே, இங்கும்‌ வாஸ, தக்ஷகன்‌ முதலான பெரிய மஹாநாக,ங்‌ 
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பரிப்ருடனாய்‌, மேஷபூ,தருக்கும்‌ தலையாயிருந்துள்ள திருவநந்தாழ்வான்‌, 
இருக்கும்‌ போது உன்‌ திருப்படுக்கை என்கிறார்‌. 

(ஆஸதம்‌ வாஹநம்‌ வேத,ரத்மா விஹேகே.ங்வர:) “'ஸஃபர்ணோ$ஸி 
கருத்மாந்‌ த்ரிவ்ருத்தே ஸபிரோ க,ாயத்ரம்‌ சக்ஷு: ஸ்தோம ஆத்மா ஸாம தே தநூர்‌ 
வாமதே,வ்யம்‌ ப்‌,ரூஹத்‌, ரத,ந்தரே பக்ஷள யஜ்ஞாயஜ்லியம்‌ புச்ச,ம்‌ 
ச,ந்த,ம்ஸ்யங்க,ாநி தி,ஷ்ணியாம்மப,ா யஜூம்ஷி நாம'' என்கிறபடியே 
நாகஷாதிகளுக்கு நாயகனை அநந்தன்‌ திரூப்படுக்கையானாப்போலே, இங்கும்‌ 
வேத,மயனாய்‌ பறவைகளுக்கு ஆத ,ரனயிருந்துள்ள பெரியதிருவடி இவளுக்கு 
ஆஸநவாஹனங்கள்‌ என்கிறார்‌. அபி,மதையானால்‌ படுக்கையில்‌ அணைக்க 
ப்ராப்தமாயிருக்கும்‌; ஏகாஸநத்திற்கொண்டு இருக்க யோக்‌,யையன்றிக்கே 
யாய்த்து இருப்பது. அங்ஙனன்றிக்கே, “'வைகுண்டே, து பரே லோகே 
ஸ்ரியாஸார்த்தும்‌ ஜக,த்பதி! ஆஸ்தே விஷ்ணுரசிந்த்யாத்மா ப,க்தைர்‌ பாக, வதைஸ்‌ 
ஸஹ” என்கிறபடியே இவள்‌ அநுகூலரூபையாயிருக்கையாலே இவனுக்கான 
களுக்குத்‌ தலைவனாய்‌, அடிமைப்பட்டவர்களுக்கும்‌ தலைவனாய்‌ இருக்கும்‌ 
இருவநந்தாழ்வான்‌ உனக்கு படுக்கையாகிறான்‌. 

(ஆஸநம்‌ வாஹநம்‌ வேத,ாத்மா விஹகே,ம்வர:) 

"ஸாபர்ணோக$ஸி க,ருத்மாந்‌ த்ரிவ்ருத்தே பரிரோ க,ாயத்ரம்‌ சக்ஷு: ஸ்தோம 
ஆத்மா ஸாம தே தநூர்‌ வாமதே,வ்யம்‌ ப்‌,ருஹத்‌ ரத,ந்தரே பகெஷள 
ய,ஜ்ஞாயஜ்ஞியம்‌ புச்ச,ம்‌ ச,ந்த,ம்ஸ்யங்க,ாநி இ,ஷ்ணியாங்மப,ா 
யஜூம்ஷி நாம! (தைத்‌.யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 4-1-42) 

[வேத,த்தின்‌ பல பாகங்களை கருடனுடைய பல அவயவங்களாகக்‌ கூறுவது 
இந்த மந்த்ரம்‌.] என்னும்‌ வேத,வாக்யத்தின்படியே நாக,ங்களுக்குத்‌ 
தலைவனான திருவநந்தாழ்வான்‌ படுக்கையானதுபோலே, வேத,ஸ்வரூபனாய்‌ 
பறவைகளுக்குத்‌ தலைவனாய்‌, ஆத,ாரனாய்‌ இருக்கும்‌ கருடன்‌ இவளுக்கு 
ஆஸநமாகவும்‌, வாஹநமாகவும்‌ இருக்கிறார்‌. அரசனுக்கு இனிய மனைவியாக 
மட்டுமிருந்தால்‌ படுக்கையில்‌ அணைக்கத்‌ தகுதிபெற்றிருப்பாளேயொழிய 
வீற்றிருக்கும்‌ ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ கூடி யிருப்பதற்குத்‌ தகுதியற்றவளாகவன்றோ 
இருப்பாள்‌. அப்படியல்லாமல்‌ 

வைகுண்டே,து பரே லோகே ஸ்ரியாஸார்த்த,ம்‌ ஜக,த்பதி:! 

ஆஸ்தே விஷ்ணுரசிந்த்யாத்மா ப,க்தைர்‌ ப,£க,வதைஸ்‌ ஸஹ! (ஸைவம்‌) 
[மேலான உலகமான வைகுண்ட, த்தில்‌ ஐக,த்பதியும்‌, நினைக்கவொண்ணாத 
ஸ்வரூபத்தை உடையவருமான விஷ்ணு, ப,க்தர்களுடனும்‌, ப,ாக,வதர்‌ 
களுடனும்‌ கூடியவராய்‌, ஸ்ரீதே,வியுடன்‌ கூட எழுந்தருளியிருக்கறார்‌] என்றெ 
படியே இவள்‌ எம்பெருமானுக்கு பட்டமஹிஷியாகவும்‌ இருக்கையாலே 
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ஆஸநமும்‌, வாஹனமும்‌ இவளுக்கும்‌ ப்ராப்தம்‌ என்று அருளிச்செய்கிறார்‌. 

ஆக, இப்படிக்‌ கீழ்ச்சொன்ன யுக்திகளாலே பிராட்டிக்கு நித்யவிபூ,தி 
ஸம்பந்தம்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி மேல்‌ ஸ்லோகத்தாலே லீலாவிபூ,தியோக, 
மென்ன, தத,ந்தர்வர்த்திகளாயிருந்துள்ள ப்‌,ரஹ்மருத்‌,ராதி, தே,வக,ணங்களு 
டைய ஸேஷத்வமென்ன இவை சொல்லப்படுகிறது. அதெங்ஙனேயென்றால்‌; 
(யவநிகா மாயா ஜக,ந்மோஹிநி) “மாயாம்‌ து ப்ரக்ரதிம்‌ வித்‌,யாந்மாயிநம்‌ து 
மஹேஸ்வரம்‌"' என்றும்‌, “*இந்த்‌,ரோ மாயாபி,: புருரூப ஈயதே”” என்றும்‌, 
“தை. வீஹ்யேஷாகு.ணமயீமம மாயாது.ரத்யயா! மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே. 
மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தோ!” என்றும்‌ இத்யாதி,களாலே ப்ரதிபாதிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிற ப.க, வந்மாயையன்றோ உனக்கு யவநிகை. ஒருதிரையின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஆஸநமும்‌, வாஹநமும்‌ இவளுக்கும்‌ அமைந்திருக்கிறது 
என்று அருளிச்செய்கிறார்‌. 

ஆக, இதுவரையில்‌ சொன்ன லோசந்யாயங்களாலே பிராட்டிக்கு 
நித்யவிபூ,தியில்‌ உள்ள பெருமை சொல்லப்பட்டது. இனி, இந்த 
ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே இவளுக்கு லீலாவிபூ,தியோடு 
ஸம்ப,ந்த,மும்‌, அதனுள்ளிருக்கும்‌ பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, முதலான 
தே,வஸமூஹங்கள்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பதும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
எப்படியென்னில்‌; (யவறிகா மாயா ஜச,ந்மோஹிநீ) 

மாயாந்து ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌,யாந்‌ மாயிதந்து மஹேங்வரம்‌ (ஸ்வேதா 4-10) 
[ப்ரக்ருதியை, ஆஸ்சர்யமான ஸ்ருஷ்டிக்கு ஹேதுவாமிருப்பதால்‌ மாயை 
என்றும்‌, அந்த மாயையைத்‌ தரண்டுபவனை மஹேஸ்வரன்‌ என்றும்‌ 
அறியக்கடவன்‌.] 

இந்த்‌,ரோ மாயாபி,: புருரூப ஈயதே (ப்‌,ருஹ 4-19) 
[பரமைஸ்வர்யத்தை உடைத்தாயிருப்பதால்‌ இந்த்‌,ரன்‌ எனப்படும்‌ பரமாத்மா 
ப்ரக்ருதியாறெ மாயையினால்‌ பல உருவங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கிறான்‌.] 

தை,வீஹ்யேஷா கு,ணமயீ மம மாயாது,ரத்யயா। 

மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தோ (8,தை 7-14) 
[தே,வனாகிற என்னால்‌ நிர்மிக்கப்பட்டதும்‌, முக்கு,ணங்களை உடையதுமான 
இந்த என்னுடைய மாயை தாண்ட அரிதானது. என்னையே எவர்கள்‌ மரணமடை 
கிறார்களோ அவர்கள்‌ இந்த மாயையைத்‌ தாண்டுகிறுர்கள்‌] முதலான 
ப்ரமாணங்களாலே சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ எம்பெருமானுடைய சொத்தான 
மூலப்ரக்ருதியன்றோ உனக்கு முகத்திரையாயிருக்றைது. உலகத்தில்‌ முகத்திரை 
யானது, அதை அணிந்து கொண்டிருப்பவர்கள்‌ வெளியிலிருப்பவர்களைக்‌ 
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பேரைப்‌ புறம்பிலவர்‌ காணாதபடியாய்‌, புறப்பட்டிருக்கும்‌ பேரை 
உள்ளிருக்குமவர்கள்‌ காணாதபடியாயிற்று இருப்பது. அங்ஙனிறாக்கை 
யன்றிக்கே (ஜக,ந்மோஹிநீ) என்று எம்பெருமானுக்குத்‌ திரோத,ரயிகையா 
யிருக்கையன்றிக்கே ஜகத்துக்குத்‌ திரோத,யீகையாயிருக்குமென்கிறார்‌.. 

(ப்‌ ரஹ்மேஸாதி,ஸுரவ்ரஜஸ்‌ ஸத,யிதஸ்‌ த்வத்த,ாஸத,ாஸீக,ண£) 
பூலோகம்‌ தொடங்கி ஸத்யலோகபர்யந்தமாக மேலுள்ள லோக 
அதல, விதல, ஸுதல, பாதாளளோத்தால, ரஸாதல, பே,ாக,வதி பர்யந்தமான 
கீழேழு லோகங்களென்ன, இவற்றில்‌ காணப்பட்டுடை யராயிருந்துள்ள 
தே,வக,ணங்களென்ன, இவர்களுக்குக்‌ கொத்து முதலிகளாயிருந்துள்ள 
ப்‌ரஹ்மருத்‌ ராதி, களென்ன, ஸரஸ்வதீருத்‌,ராணீபுலோமஜாப்ரப்‌, ருதிகளாயிருந்‌ 
துள்ள தே,வஸ்த்ரீகளென்ன, அப்ஸரோக,ணங்களென்ன, இவர்களெல்லாரும்‌ 
ஆணடிமையும்‌, பெண்ணடிமையுமாயிருக்கும்‌ என்கிறார்‌. 

“இவையெல்லாம்‌ யதார்த்த,ம்‌ என்றோ? ஸ்தோத்ரம்‌ என்றோ? இது 
எங்ஙனே கூடும்படி? என்றால்‌: (ஸ்ரீரீத்யேவ ச நாம தே) “ஸ்ரீ:” என்றன்றோ 
உனக்குத்‌ திருநாமம்‌ என்கிறார்‌. “இத்தாலே இவளுக்கு ஸர்வஸேஷிணீத்வமும்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டதோ?”” என்றால்‌ : '*ஸ்ரீங்‌-ஸேவாயாம்‌'' என்கிற த £துவாலே, 


னென்ன, 


காணமுடியாமல்‌, வெளியிருப்பவர்கள்‌ உள்ளிருப்பவர்களைக்‌ காணமுடி 
யாதபடியன்றோ யிருப்பது. அப்படியல்லாமல்‌ (ஐக,ந்மோஹிநீ) என்கையாலே 
பிராட்டியோடு கூடிய எம்பெருமானுக்கு வெளியிருப்பவற்றை மறைக்காமல்‌, 
வெளியிலிருக்கும்‌ உலகத்திற்கு அவர்களை மறைப்பதாயன்றோயிருக்கிறது 
என்கிறார்‌. 

(ப்‌, ரஹ்மேஸாதி,ஸ-ரவ்ரஜஸ்‌ ஸத,யிதஸ்த்வத்‌,த,ரஸத_ரஸீக,ண: 
பூலோகம்‌ தொடங்கி ஸத்யலோகம்‌ வரையிலுள்ள மேலுலகங்கள்‌ ஏழும்‌, 
அதல, விதல, ஸுதல, பாதாள, உத்தால, ரஸாதல பேக, வத என்னும்‌ ழ்‌ 
உலகங்கள்‌ ஏழும்‌, இவற்றில்‌ காணப்படும்‌ தே,வஸமூஹங்களும்‌, இவர்களை 
ஆள்பவர்களான பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான தே,வர்தலைவர்களும்‌, 
அவர்களுடைய மனைவியரான ஸரஸ்வதீ, கெளரி, இந்த்‌,ராணீ முதலான 
தே, வஸ்த்ரீகளும்‌, அப்ஸரஸ்ஸாக்கள்‌ கூட்டமும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆண்‌,பெண்‌ வேலைக்காரர்களாய்‌ இருப்பர்‌ என்கிறார்‌. 

முற்கூறிய பெருமைகள்‌ அனைத்தும்‌ உண்மையானதோ? அல்லது 
வெறும்‌ துதியோ? இது எப்படி முடியும்‌ என்றால்‌; (ஸ்ரீரித்யேவ ௪ நாம தே) 
“ஸ்ரீ: என்றன்றோ உனக்குத்‌ இருநாமம்‌ என்றோர்‌. ''இதனால்‌ இவள்‌ 
அனைவராலும்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யப்படுமவள்‌ என்று தேறுமோ”' எனில்‌; "ஸ்ரீ்‌ 
ஸேவாயாம்‌'' என்றெ ததுவாலே தன்னைத்‌ தவிர்ந்த சேதநாசேதநங்கள்‌ 
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'தன்னையொழிந்த சேதநாசேதநங்களாலே ஸ்வரூபஸ்தி,திப்ரவ்ருத்திகளுக்காக 
ஆஸ்ரயிக்கப்படுகிறாள்‌ என்று கொண்டு "ஸ்ரீ: என்கிறது. அதுக்கு ப்ரமாணம்‌ 
"ஈஸ்வரீம்‌ ஸர்வபூ,தாதாம்‌'” என்றும்‌, *“அஸ்யேஸாநா ஜக,த:"" என்றும்‌ 
உண்டாகையாலே. (ப,க,வதி) “துர்யணீலவயோல்ருத்தாம்‌ துல்யாபி,ஜந 
லக்ஷணாம்‌”' என்கிறபடியே எம்பெருமானோடொக்க ஹேயப்ரதிப,டமாயிருந்‌ 
துள்ள கல்யாணகு,ணகதாதத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. “மைத்ரேய ! 

க,வச்ச,ப்‌,த,ஸ்‌ ஸர்வகாரணகாரணே | ஸம்ப,ர்த்தேதி தத.£ பர்த்தா ப,தாரோ 
கர்த்த,த்‌,வயாத்வித: ॥ நேதா க,மயிதா ஸ்ரஷ்டா க,காரார்த்த,ஸ்‌ ததர முநோ 


அனைத்தினாலும்‌ தங்கள்‌ ஸ்வரூபம்‌ (ஸத்தை/, ஸ்திதி (வாழ்வு), ப்ரவ்ருத்தி 
(செயல்பாடு) ஆகியவை பெறுவதற்காக ஆஸ்ரயிக்கப்படுகிறாள்‌ என்று 
தேறுமாகையாலே ஸ்ரீ: என்பது உனக்குத்‌ இிருநாமமாயிருக்கிறது என்கிறார்‌. 
இவ்விஷயத்துக்கு 

க,ந்த,த்‌,வாராம்‌ து,ராதர்ஷாம்‌ நித்யபுஷ்டாம்‌ கரீஷிணீம்‌! 

ஈஸ்வரீம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ தாமிஹோபஹ்வயே ம்ரியம்‌!(ஸீஸக்தம்‌-9) 
[8ர்த்தியைத்‌ தருபவளும்‌, (துஷ்டர்களால்‌) அடைய முடியாதவளும்‌, 
எப்போதும்‌ லம்ருத்‌,தி,யை உடையவளும்‌, எல்லா ஸம்பத்துகளையும்‌ 
உடையவளும்‌, எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ ஈங்வரியுமான ஸ்ரீதே,வியை இங்கு 
அழைக்கிறேன்‌. ] என்றும்‌, 
“'அஸ்யேமமாநா ஜக, தோ விஷ்ணுபத்நீ ** (நீளாஸ-௰த்தம்‌, தை.ஸம்‌ 44-12) 
[இந்த உலகிற்கெல்லாம்‌ ஸ்வாமிநியாகவும்‌, விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்னியாகவும்‌ 
இருப்பவள்‌.] என்றும்‌ வேத,ங்களில்‌ உள்ளதன்றோ. (ப,க,வதி) 

துல்யமரீலவயோவ்ருத்தாம்‌ துல்யாபி,ஜநலகஷணாம்‌ ! 
ராக, வே௩ர்ஹதி வைதே,ஹீம்‌ தம்‌ சேயமஸிதேக்ஷணூ॥”" (ரா.ஸு.16-5) 

[ஒரே வித,மான கு,ணங்கள்‌, வயது, நடத்தை இவைகளை உடையவளும்‌, 
ஸமானமான குலத்தையும்‌, லக்ஷணங்களையும்‌ உடையவளுமான வைதே,ஹி 
க்கு ராக,வனே தகுந்தவர்‌. கறுத்தகண்களை உடைய இவளும்‌ அவருக்கே 
தகுந்தவள்‌.] என்கிற ஸ்ரீராமாயண ஸ்லோகத்தின்படி எம்பெருமானைப்‌ போலே 
இவள்‌ தாழ்வுகளுக்கு எதிர்த்தட்டாய்‌, கல்யாண குணங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ 
கொள்கலமாய்‌ இருப்பவள்‌ என்று இந்தத்‌ இருநாமத்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
மேலே வ்யாக்யானத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள விஷ்ணுபுராண ஸ்லோகங்களில்‌ 
[மைத்ரேயரே ! 'ப,ச,வான்‌' என்னும்‌ ஸப்‌,த,ம்‌, ஸர்வகாரணங்களுக்கும்‌ 
காரணபூ,தனான ஸர்வேள்வரன்‌ விஷயத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. '(ப்ரக்ருஇி 
யை) கார்யத,ஸையை அடையச்‌ செய்பவன்‌”, 'ஸ்வாமி' என்னும்‌ இரண்டு 
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ஐஸ்வர்யஸ்ய ஸமக்‌,ரஸ்ய வீர்யஸ்ய யமஸங்ம்ரிய:! ஜ்ஞாநவைராக்‌,யயோஸ்‌ 
சைவ ஷண்ணாம்‌ ப.க, இதீரணா! வஸந்தி தத்ர பூ.தாறி பூ,தாத்மந்யகி,லாத்மநி! 
ஸ ௪ பூதேஷ்வபேஷேஷு வகாரார்த்த,ஸ்‌ ததோ5வ்யய:। ஜ்ஞாநஸத்தி 
ப,லைஸ்வர்ய வீர்யதேஜாம்ஸ்யமோேஷத:। ப,க,வச்ச,ப்‌,த,வாச்யாநி விநா 
ஹேயைர்கு.ணாதி,பிப ஏவமேஷ மஹா ஸப்‌,தே.ஈ மைத்ரேய! ப,குவாநிதி। 
பரமப்ரஹ்மபூதஸ்ய வாஸ௩தே,வஸ்ய நாத்யக௮ தத்ர பூஜ்யபதார்த்தேக்தி 
பரிபரஷாலமந்வித:। ஸப்‌,தே, ஈயம்‌ நோபசாரேண த்வந்யத்ர ஹ்யுபசாரத3॥'” 
என்று கொண்டு ப்ரமாணமுண்டாகையாலே, ஸ்ரிய:பதியை நிர்தே.ஸரிக்கும்‌ 
போது “ப்ரதி ரது ப.க,வாநமோஷபும்ஸாம்‌'' என்றும்‌, 


அர்த்த ங்களூடன்‌ கூடியது ப,காரம்‌; முனிவரே! அப்படியே 'ரக்ஷிப்பவன்‌, 
ஸம்ஹரிப்பவன்‌, ஸ்ருஷ்டிப்பவன்‌' என்பது க,காரத்தின்‌ அர்த்தம்‌. 
ஸம்பூர்ணமானஐங்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, யஸஸ்‌, செல்வம்‌, ஜ்ஞானம்‌, வைராக்‌,யம்‌ 
என்னும்‌ இந்த ஆறு கு,ணங்களுக்கும்‌ 'ப,க,' என்னும்‌ பத,ம்‌ வாசகமா 
யிருக்கிறது. பூதங்களை மரீரமாகக்கொண்டவனும்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஆத்மாவாயிருப்பவனுமானஅவனிடத்தில்‌ பூதங்கள்‌ வஸிக்கின்றன. அவனும்‌ 
எல்லா பூ,தங்களிலும்‌ வஸிக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ அழிவற்றவனான ப,க,வான்‌ 
வகாரத்துக்கு அர்த்த, மாகிறான்‌. ஒழானவையான முக்குணங்கள்‌ முதலியவற்று 
டன்‌ சேராத 'ஜ்ஞாநம்‌' ஸக்தி, பலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌" என்னும்‌ 
எல்லா குணங்களும்‌, 'ப,ச,வாந்‌' என்னும்‌ ஸப்‌,த,த்தனால்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ 
றன. மைத்ரேயரே! இம்மாதிரியாக ப,ச,வாள்‌ என்னும்‌ இந்த மஹா ஸாப்‌,தம்‌ 
பரப்‌, ரஹ்மமான வாஸுஃதே,வனுக்கே உரித்தானது. வேறொருவரையும்‌ 
குறிக்காது. 'பூஜிக்கத்தக்க பொருளைக்‌ குறிப்பது” என்னும்‌ பரிப,ாஷையுடன்‌ 
கூடிய இந்த ஸப்‌,த,ம்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஒளபசாரிகமாக சொல்லப்படு 
வதில்லை. மற்ற விஷயங்களில்‌ ஒளபசாரிகமாகச்‌ (அமுக்‌,யமாக) சொல்லப்‌ 
படுகிறது.] என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. திருவின்நாயகனைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லும்போது 

இத விவித,மஜஸ்ய யஸ்ய ரூபம்‌ ப்ரக்ருதிபராத்மமயம்‌ ஸநாதநஸ்ய। 

ப்ரதி, மது ப,க,வாநமேஷபும்ஸாம்‌ ஹரிரபஜந்மஜராதிகாம்‌ ஸ ஸித்‌,தி,ம்‌ா 
(வி.பு.6-௨) [பிறப்பற்றவனும்‌, பழைமையானவனுமான எந்த விஷ்ணுவுக்‌ 
குப்‌ பலவிதமான ப்ரக்ருதியென்ன, (அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான) இவ்ய 
மங்களவிக்ரஹமென்ன, ஆத்மஸ்வரூபமென்ன, இவை இம்மாதிரியாக ஸரீரங்‌ 
களாயிருக்கன்றனவோ, அந்த பகவான்‌ ஹரி எல்லாமனிதர்களுக்கும்‌, பிறப்பு. 
மூப்புமுதலியவைகக£ப்‌ போக்கடிக்கும்‌ மோக்ஷஸித்‌ இ யைஅருளுவானாச] என்றும்‌, 
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“ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி:”” என்றும்‌, “ப,க,வாந்‌ பூ,தைர்‌ பால: 
க்ரீட,நகைரிவ”” என்றும்‌, **ப,க,வத்‌ நாராயண? என்றும்‌ இப்படி 
வ்யவஹரிக்கவடுப்பதாயிறே இருப்பது. அவளை நிர்தே,ஸிக்கும்போது 
“பூகு,வதீம்‌ ஸ்ரியம்‌ தேவீம்‌", “ஸ்ரீரித்யேவ ௪ நாம தே ப,க,வதி'” என்னும்‌ 
படியாயிருக்கும்‌. 

(ப்‌. ரூம: கதம்‌ த்வாம்‌ வயம்‌) ஈஸ்வரகு,ணஸ்தவம்‌ பண்ணும்போது 
“அநந்தா வை வேத,ா:"? என்கிற வேத,ங்களுமகப்பட, "யதோ வாசோ 
நிவர்த்தந்தே அப்ராப்ய மநஸா ஸஹ?” என்றுகொண்டு அளவுகோல்‌ முறிந்து 


மஹத்யாபதி, ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி: (?) 
[பேராபத்து வந்த காலத்தில்‌ ப,க,வானான ஹரி நினைக்கத்தகுந்தவன்‌.] என்றும்‌, 

அநியோஜ்யோ5ப்ரமேயங்ச யஸ்து காமமரீரத்‌ ருத்‌! 

மோத,தே ப,க,வாந்‌ பூ,தைர்‌ ப,ரல: க்ரீட,நகைரிவா (ப,ர.ஸப,£ 40-78) 
[ஏவப்படாதவனும்‌, அறியமுடியாதவனும்‌, இஷ்டப்பட்ட உருவங்களை 
த,ரிப்பவனுமான ப,க,வான்‌, சிறுவன்‌ விளையாட்டுக்கருவிகளுடன்‌ 
விகயாடுவதுபோல்‌ பூ,தங்களுடன்‌ விளையாடி ஸந்தோஷிக்கிறான்‌.] என்றும்‌, 

க,வந்நாராயண"'(ஸரணாக,தி க,த்‌,யம்‌-1) [ப,க,வானான நாராயணன்‌] 

என்றும்‌, இப்படி பகவச்சப்தத்தையிட்டுச்‌ சொல்லும்படியன்றோ இருப்பது. 
அவளைச்‌ சொல்லும்போதும்‌ ''பகவதீம்‌ ஸ்ரியம்‌ தேவீம்‌”' [பூஜிக்கத்தக்கவளும்‌, 
எம்பெருமானைத்‌ தவிர்ந்த அனைவராலும்‌ ஆஸ்ரயிக்கப்படுபவளும்‌, ஒளிவீசும்‌ 
திருமேனியையுடையவளுமான பெரியபிராட்டியார்‌], ''ஸ்ீரித்யேவ ச நாம தே 
ப,க,வ௫இி”” [கல்யாணகுணங்களால்‌ நிறைந்தவனே! உன்‌ திருநாமமும்‌ ஸ்ரீ 
என்பதேயாயிருக்கிறது] என்கிறபடியே 'பகவதி* என்றே சொல்லும்படியா 
யிருக்கிறாள்‌. 

(ப்‌,ரும: கத,ம்‌ த்வாம்‌ வயம்‌) ஸர்வேஸ்வரனுடைய கு,ணங்களைத்‌ 
துதிக்கும்போது ''அநந்தா வை வேத,ஈ:"” [வேத,ங்கள்‌ அளவற்றவை.], 

யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே அப்ராப்ய மநஸா ஸஹ 

ஆநந்தம்‌ ப்‌,ரஹ்மணோ வித்‌,வாந்ந பி,பே,தி குதம்சநேதி! (தை.ஆந9-1) 
[எந்த ப்‌,ரஹ்மத்தினிடமிருந்து, மனத்துடன்‌ கூடிய வாக்குக்கள்‌, (அதை) 
அளவிட்டறியாமல்‌ திரும்புகின்றனவோ, அந்தப்‌ பரமாத்வாவின்‌ ஆநந்த,த்தை 
அறிந்தவன்‌ எதனிடமும்‌ ப,யப்படமாட்டான்‌.] என்கிறபடியே வேத,ங்களுங்‌ 
கூட அவனை அளக்க முடியாமல்‌ திரும்பும்படியன்றோயிருப்பது. 

பேகேபோத்‌,கதகேளீகளகத ப,க,வத்‌,வைய்வரூப்யாநுப,ரவா 
ஸாந: ஸ்ீ: (ஸ்ரீகு,ணரத்நகோஸம்‌ 4) 
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மடங்கும்படியாயிறே இருப்பது. அவன்‌ தன்னையுமகப்பட சுலகித ப.க.வத்‌, 
வைங்வரூப்யையாயிருந்துள்ள உன்னை மந்த,மதிகளுக்கு அக்‌,ரேஸரராயிருந்‌ 
துள்ள நாங்கள்‌ என்‌ சொல்லி வ்யவஹரிப்பது? என்று கொண்டு பிராட்டியினு 
டைய பரத்வத்தை ப்ரதிபாதி,க்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌. (1) 
& Were எணாளனா எ எரளிஸ்‌ WH: 

எச்‌ சாறினை ளின்‌ னாள்‌ சா: | 

எர்னர்‌ ச ஜான எ எ ஜினா ரான்‌ 

ளை ! ளிகள்‌! என்‌! ணன்‌ நச || 
[பகவானுடைய விஸ்வரூபாநுப,வத்தையும்‌, தன்னுடைய பே,ாக,ாரம்ப,மா 
கிற விகாயாட்டாலே கையளவாக ஆக்குபவளான அந்த ஸ்ரீதே,வி.] என்றெபடியே 
எம்பெருமானுடைய விங்வரூபாநுப,வமும்‌ “இவள்‌ கைக்குள்‌ அடங்கியது” 
என்று சொல்லும்படியிருக்கும்‌ உன்னுடைய பெருமையை அறிவிலிகளின்‌ 
முன்னணியில்‌ இருக்கும்‌ நாங்கள்‌ என்‌ சொல்லிக்‌ கூறுவோம்‌ என்று 
சொல்லிக்கொண்டு, இந்த ங்லோகத்தாலே பிராட்டிமினுடைய மேன்மையை 
அருளிச்செய்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌. (1) 


2. யஸ்யாஸ்தே மஹிமாநமாத்மந இவ த்வத்‌,வல்லபே,ஈபி ப்ரபு, 

நாலம்‌ மாதுமியத்தயா நிரவதி,ம்‌ நித்யாநுகூலம்‌ ஸ்வத: ! 

தாம்த்வாம்‌ தராஸ இதி ப்ரபந்ந இதி ச ஸ்தோஷ்யாம்யஹம்‌ நிர்ப்ப,யோ 

லோகைகேங்வரி ! லோகநாத,த,யிதே! த.ரந்தே ! த,யாந்தே வித,ந்‌ ॥ 
பதவுரை:- லோகைகேங்வரி - லோகத்திற்கு ஒரே ஈங்வரியாயிருப்பவளே!, 
லோகநாத,த -லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்வாமியான எம்பெருமானுக்கு 
ப்ரியமஹிஷியாயிருப்பவளே! தந்தே ம்‌ கருணாகல்பவல்லியே! யஸ்யாதே - 
எந்த உன்னுடைய ,நிரவதி,ம்‌ - அளவற்றதும்‌, ஸ்வத: நித்யாநுகூலம்‌ - 
இயற்கையாகவே (ப,க,வானுக்கு) எப்போதும்‌ அநுகூலமாமிருப்பதுமான, 
மஹிமாநம்‌ - பெருமையை, ப்ரபு, த்வத்‌, வல்லப, : அபி - ஈஸ்வரனான 
உன்னுடைய வல்லப,னும்‌, ஆக்மத: இவ - தன்னுடைய பெருமையைப்‌ 
போல்‌, இயத்தயா - இவ்வளவென்று, மாதும்‌ ந அலம்‌ - அளவிட்டறிய 
மாட்டானோ, தாம்‌ த்வாம்‌ - அப்படிப்பட்ட உன்னை , தாஸ: இதி- தாஸன்‌” 
என்றும்‌, ப்ரபந்ந: இத ச - 'ரணமடைந்தவன்‌' என்றும்‌, தே த,யாம்‌ வித,ந்‌ 
அஹம்‌- உன்னுடைய கருணையை அறியும்‌ நான்‌, நிர்ப்ப,ய:- ப, யமற்றவனாய்‌, 
ஸ்தோஷ்யாமி - துதிக்கிறேன்‌. 


சது:ஸ்லோகீ வ்யாக்யானம்‌/விவரணம்‌ ட்‌ 


வ்யா.- (யஸ்யாஸ்தே மஹிமாநமாத்மத இவ த்வத்‌,வல்லபே,ஈபிப்ரபு,ர்‌ 
நாலம்‌ மாதுமியத்தயா நிரவதி,ம்‌ நித்யாநுகூலம்‌ ஸ்வத:) “*யஸ்யாயுதாயுதாம்‌ 
ஸமாம்ஸே விஸ்வஸக்திரியம்‌ ஸ்தி_தா'” என்றும்‌, “ஸ்வமக்திலேமோத்‌,த்‌.ருத 
பூதஸர்க்க,"' என்றும்‌, “மநஸைவ ஜக,த்ஸ்ருஷ்டிம்‌ ஸம்ஹாரஞ்ச கரோதி ய:"" 
என்றும்‌, “*பராஸ்ய ஸக்திர்‌ விவிதை,வ ஸ்ரூயதே ஸ்வாபஈவிகீ ஜ்ஞாந 
ப,லக்ரியா ச” என்றும்‌, “ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌”? என்றும்‌, “'தி,வ்யோ 


வ்யா-(யஸ்யாஸ்தே மஹிமாநமாத்மந இவ த்வத்‌,வல்லபே,௩பிப்ரபு,ர்‌ 
நாலம்‌ மாதுமியத்தயா நிரவதி,ம்‌ நித்யாநுகூலம்‌ ஸ்வத:) 


யஸ்யாயுதாயுதாம்மாம்மே விங்வமாக்திரியம்‌ ஸ்தி,தா। 
பரப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபஸ்ய ப்ரணமாமஸ்தமவ்யயம்‌॥! (வி.பு.1-9-53) 
[ரப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபியான எவனுடைய பல்லாயிரத்தில்‌ ஒரு ப,ாக,த்தில்‌ உலக 
மாநிற ஸக்தி நிலைநிற்றெதோ, குறைவற்றவனான அவனை வணங்குகிறோம்‌.] 
ஸமஸ்தகல்யாணகு,ணாத்மகோஸெள 
ஸ்வஸக்திலேஸோத்‌.த்‌,ருதபூ,தஸர்க்க, 
இச்சாக்‌,ருஹீதாபி,மதோருதே,ஹஸ்‌ 
ஸம்ஸாதி,தா5மேஷஜஐக,த்‌,இ, தோஸெள" (வி.பு.6-5-84) 
[இந்தப,க,வான்‌ஸகலகல்யாணகு,ணங்களையும்‌ இயற்கையாகவே உடையவன்‌; 
தன்னுடைய ஸாக்டியில்‌ ஒரு சிறிய பகுதியினலேயே த,ரிக்கப்பட்ட பூதங்களை 
உடையவன்‌; இச்சையினாலேயே எடுக்கப்பட்டவையும்‌, இஷ்டமானவை 
யுமான பல தே,ஹங்களை உடையவன்‌; இவன்‌ எல்லா ஐக,த்துக்கும்‌ 
நம்மையைச்‌ செய்பவன்‌.] 
மநஸைவ ஐக,த்ஸ்ருஷ்டிம்‌ ஸம்ஹாரஞ்ச கரோதி ய! 
தஸ்யாரிபக்ஷக்ஷபணே கியாநுத்‌,யமவிஸ்தர:॥! (வி.பு.5-22-15) 
[எவனொருவன்‌ மனத்‌தனாலேயே உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌, ஸம்ஹாரத்தை 
யும்‌ செய்கிறானோ; அவனுக்கு எதிரிகளை நிரஸிப்பதில்‌ என்ன பெருமுயற்சி 
வேண்டும்‌] 
பராஸ்ய ஸாக்திர்‌ விவிதை, வ ஸ்ரூயதே ஸ்வாப,ாவி8 ஜ்ஞாநப,லக்ரியா ௪ 
(ஸ்வே 6) [இந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்குப்‌ பலபடிப்பட்டதும்‌, மேலானதுமான 
முக்தியும்‌, இயற்கையான ஞானமும்‌, ப,லமும்‌, (ஸ்ருஷ்டித்தல்‌ முதலிய) 
காரியங்களும்‌ உண்டென்று அறியப்படுகறது.] 
ஏகோஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌ ந ப்‌,ரஹ்மாநேஸாந:நேமேத்‌,யாவாப்ருதி,வி 
ட ஸ ஏகா ந ரமேதா (மஹோபநிஷத்‌) [நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌; 
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தே,வ ஏகோ நாராயண?” என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணங்களாலே 
ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்ட பரத்வத்தை உடையவனாய்‌, உனக்கு வல்லப,னன 
ஸர்வேங்வரனுமகப்பட, யச்ச,ப்‌.த,த்தாலே அவாங்மதஸகே_சரமாயிருக்கிற 
உன்னுடைய அளவிறந்திருக்கிற பெருமையை இவ்வளவென்று நிரூபிக்குமள' 
வில்‌, “தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மையறிவரியான்‌'” என்கிறபடியே தன்‌ வைப,வ 
நிரூபணம்‌ பண்ணத்‌ தான்‌ மாட்டாதாப்போலே உன்னுடைய வைபவ 
நிரூபணம்‌ பண்ணும்போது அஸமர்த்த,னயிருக்கும்‌. 'ஆனால்‌ ஜக,த்துக்கு 
பேஷித்‌,வித்வம்‌ உண்டோ? என்றால்‌, (நித்யாநுகூலம்‌ ஸ்வத:) “'அஸ்யேணாநா 
ஜக,தோ விஷ்ணுபத்நீ'' என்கையாலே ஜக,த்தைப்பற்ற இவளுக்கு 
மேஷிணீத்வமூம்‌, அவனைப்பற்ற மேஷத்வமும்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்படுகையாலே 
ஸேோஷித்‌,வித்வமில்லை. “ஆனால்‌ இவனைப்பற்ற இவள்‌ மேயஷபூ,தையாகில்‌, 
இவளுடைய வைப்‌,வநிரூபணம்‌ பண்ணவொண்ணாதே' என்னவொண்ணாது. 
அதெங்ஙனேயென்னில்‌; '*அபூர்வநாநாரஸப ஈவதிர்ப்ப,ர ப்ரப,த்‌,த,யா முக்த, 
வித.க்‌.த,லீலயா?” 


பிரமனுமில்லை சிவனுமில்லை; இந்த ஆகாயமும்‌, பூமியுமில்லை ...அவன்‌ 
ஒருவனாயிருந்து ஆநந்த,த்தை அடையவில்லை.] 

ஏஷ ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா$பஹதபாப்மா இ,வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண: 
(ஸுப,௱லோபநிஷுத்‌-7)[ ஸர்வபூ,தங்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்பவனும்‌, 
தே,ஷமற்றவனும்‌, ஸ்ரீவைகுண்ட,த்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌, தே,வனுமான 
நாராயணன்‌ ஒருவனே.] என்னும்‌ ப்ரமாணங்களாலே விளக்கப்பட்ட 
மேன்மையை உடையவனாய்‌, உனக்கு இனிய கணவனான ஸர்வேஸ்வரனுங்‌ 
கூட, வாக்குக்கும்‌, மனத்துக்கும்‌ எட்டாமலிருக்கும்‌ உன்னுடைய அளவற்ற 
பெருமையை அளக்கப்‌ புகுந்தால்‌, தனக்கும்‌ தன்தன்மை அறிவரியான்‌'' 
(தருவாய்‌ 8-4-6) என்கிறபடியே, தன்னுடைய பெருமையைத்‌ தான்‌ 
காணமுடியாதது போலே, உன்னுடைய பெருமையைக்‌ காண்பதற்கும்‌ 
இயலாதவனாமிருப்பான்‌. அப்படியானால்‌ உலகத்திற்கு இருவர்‌ தலைவர்களோ 
எனில்‌; (நித்யாநுகூலம்‌ ஸ்வத:) ''அஸ்யேஸாநா ஐக, தோ விஷ்ணுபத்நீ:" 
என்கிற ப்ரமாணத்தின்படி உலகிற்கு இவள்‌ தலைவியாமிருந்தபோதிலும்‌, 
அவனுக்கு அடிமைப்பட்ட மனைவி என்கையாலே இரண்டு தலைவர்கள்‌ இல்லை. 
அப்படி எம்பெருமானுக்கு பிராட்டி அடிமைப்பட்டவளானால்‌ இவளுடைய 
பெருமையை அவன்‌ அளவிடக்கூடியவன்‌ என்று ஆகுமே எனில்‌, ஆகாது. 
எப்படியெனில்‌; ''அபூர்வநாநாரஸப,ஈவநிர்ப்ப,ரப்ரப.த்‌,த,யாமுக்‌,த,வித,க்‌,த, 
லீலயா!'' (ஸ்தோ.ரத்‌ 44) 
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என்று அதிவித_க்‌,த,மாயிருந்துள்ள க்ரீடா வைப,வத்தாலே “பித்தர்‌ பனிமலர்‌ 
மேல்‌ பாவைக்கு" என்கிறபடியே ப்ரேமபரவமனாயிருக்கையாலே 
ஸர்வஜ்ஞனயிருந்தானேயாகிலும்‌ நிரூபிக்க மாட்டாதேயாய்த்து இருப்பது. 
(தாம்‌ த்வாம்‌) கீழ்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்ட பரத்வத்தை நிரூபகத,ர்மமாக 
உடையையாயிருக்கிற உன்னை என்றபடி. (த,ரஸஇதி) “அடியேன்‌' என்று 
கொண்டு ஆஸ்ரயிக்கிறேன்‌ என்கிறார்‌. '*ஈஸ்வரிம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌"” என்றும்‌, 
“அஸ்யேஸாதாஜக.த:"' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே, நமக்கு ஜக,த்தைப்‌ பற்ற 
மேஷிணீத்வம்‌ ஸாத,;ரணமன்றோ? உமக்கு அவர்களிற்கரட்டில்‌ 
வியேஷமென்‌? என்று பிராட்டி அருளிச்செய்தார்‌. 'அவர்களிற்காட்டில்‌ 
நெடுவாசியுண்டே; ஸ்வரூபாநுரூபமான ஸேஷத்வபூர்வகமாக ப்ரபத்தனா. 
னேன்‌" என்கிறார்‌, -(ப்ரபத்த இதி ௪) என்று கொண்டு. (ஸ்தோஷ்யாம்‌ யஹம்‌ 
நிர்ப்ப,ய:) அதினாலே நிர்ப்ப,யனாய்க்கொண்டு ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகிறேன்‌ 


[(க்ஷணந்தோறும்‌) புதிதாயிருக்கும்‌ பலவகை ரஸங்களாலும்‌ நெருங்கிச்‌ 
சேர்ந்திருப்பதும்‌, அழகியதாகவும்‌, ஸாமர்த்யத்துடன்‌ கூடியதாகவுமிருக்கும்‌ 
விளையாட்டாலே)] என்கிறபடியே அழகியதாகவும்‌, பெருமையுடன்‌ 
கூடியதாகவும்‌ இருக்கும்‌ விளையாட்டாலே “பித்தர்‌ மனிமலர்மேல்‌ பாவைக்கு” 
(இருநெடு-18) என்கிறபடியே காதலுக்கு வமப்பட்டிருப்பவனாகையாலே 
எல்லாமறிந்தவனாமிருந்தபோதிலும்‌, இவளுடைய பெருமையை 
அறியமுடியாதவனாகவேயிருப்பான்‌. 

(தாம்த்வாம்‌) கழே சொல்லப்பட்ட மேன்மையைத்‌ தனித்தன்மையாகக்‌ 

கொண்ட உன்னை என்று பொருள்‌. (தாஸ இதி) உனக்கு அடிமையென்னும்‌ 
ஆகாரத்தாலே பற்றுகிறேன்‌ என்கிறார்‌ மூன்றாமடியாலே. 
“ஈஸ்வரீம்‌ ஸர்வபூதாநாம்‌"' (்ரீஸ-எக்தம்‌-9) [எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ஈஸ்வரியும்‌.] 
என்றும்‌, 'அஸ்யேஸாநா ஜக,த:"” (நீளா ஸூக்தம்‌) [இந்த உலகற்கெல்லாம்‌. 
ஸ்வாமிநியாக இருப்பவள்‌.] என்றும்‌ சொல்லுகையாலே 'நாம்‌ உலகத்திற்குத்‌ 
தலைவியாயிருப்பது அனைவருக்கும்‌ பொதுவன்றோ; உமக்கு என்ன 
சிறப்புள்ளது' என்று பிராட்டி அருளிச்செய்தார்‌. அதற்கு “மற்றவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ சிறப்புண்டு. ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தக்கபடி 
உமக்கு அடிமையாமிருந்து கொண்டு ஈரணாகதனகவுமிருக்கிறேன்‌' என்றோர்‌. 
“தஸ இதி ப்ரபந்ந இதி ௪'* என்னும்‌ பகுதியாலே. (ஸ்தோஷ்யாம்யஹம்‌ 
நிர்ப்ப,ய:) இப்படி அடிமையாகவும்‌, ப்ரபந்நனாகவுமிருக்கையாலே 
ப,யமற்றவனாய்‌ உன்னைத்‌ துதிக்கிறேன்‌ என்கிறார்‌. துதியாவது - இல்லாத 
பெருமையை ஏறிட்டுச்‌ சொல்லுவதாயிருக்குமே, அப்படியோ எனில்‌, 
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என்கிறார்‌. ஸ்தோத்ரமாகிறது இல்லாததொன்றைச்‌ சொல்லுகையாயிருக்கும்‌. 
இங்குத்தைக்கு அங்ஙனல்ல. ““பூதார்த்த,வ்யாஹ்ருதிஸ்‌ ஸா ஹி ந ஸ்துதி: 
பரமேஷ்டி,ந:"" என்கிறபடியே உள்ள கு,ணங்களைத்தான்‌ யத,ாவத்‌ ப்ரபாதி,க்கப்‌ 
போகாதேயாய்த்து இருப்பது. இவையும்‌ எத்தாலேயென்றால்‌: (லோகைகேம்‌ 
வரி) ஜக,த்தைப்பற்ற இவள்‌ மேஷிணியாகையாலே. இவளுக்கு ஜக,த்தைப்‌ 
பற்ற ஸ்வாமிநீத்வம்‌ எத்தாலே வந்ததென்றால்‌: (லோகநாத,த,யிதே) 
லோகநாத,னயிருக்கிற நாராயணனுக்கு தி,வ்யமஹிஷியாகையாலே. 
“இங்ஙனொத்த மேன்மையை உடையோமான நம்மை உம்மால்‌ 
பரிச்சே,தி,க்கப்போமோ?”' எனப்பிராட்டி திருவுள்ளமாக, அது ஒக்கும்‌; 
உம்முடைய மேன்மையை நிரூபித்தோமாகிலன்றோ நாங்கள்‌ ப,ங்கு,ரதீ,களா 
வது. உம்முடைய நீர்மையை நிரூபிக்கும்‌ போது மந்த,மதிகளாயிருந்துள்ள 
அஸ்மதாாதி,களுக்கும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகையிலே யோக்‌,யதையுண்டாம்‌"" 
என்கிறார்‌. (தாந்தே) கருணேஜ்ஜ்வலஸம்வர்த்தி,தையாயிருக்கிற கற்பகக்‌ 
கொடியே! (த,யாம்‌ தே வித,ந்‌) த,யையாவது, - “'ஸ்வார்த்தநிரபேக்ஷா 


அப்படியல்ல. 

இதி ப்ரஸாத,யாமாஸுஸ்‌ தே ஸராஸ்‌ தமதே,ரக்ஷஜம்‌! 
பூ,தார்த்த,வ்யாஹ்ருதிஸ்‌ ஸா ஹி ந ஸ்துதி: பரமேஷ்டி,ந:1! (ரகு,வம்ஸம்‌ 10- 
38) [அந்த தேவர்கள்‌ இந்த்ரியங்களால்‌ அறியமுடியாதவனான அந்த 
எம்பெருமானை இம்மாதிரி உகப்பித்தார்கள்‌. பரமபத,த்தில்‌ வாழ்பவனான 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ அது உண்மையான விஷயத்தைச்‌ சொல்லுமதேயன்றோ; 
(இல்லாத விஷயத்தை ஏறிட்டுச்‌ சொல்லும்‌) ஸ்தோத்ரமல்லவே,] 
என்கிறபடியே பெருமாளுக்குப்‌ போலே பிராட்டிக்கும்‌ உள்ள குணங்களை 
உள்ளபடி சொல்ல முடியாமலாயிற்று இருப்பது. எதனாலேயெனில்‌ 
(லோகைகேஸ்வரி) உலகிற்கு இவள்‌ தலைவியாகையாலே. இவளுக்கு, 
உலகிற்குத்‌ தலைவியாயிருக்கும்‌ தன்மை எப்படி வந்ததெனில்‌ 
(லோகநாத,த,மிதே) உலகற்கெல்லாம்‌ தலைவனாமிருக்கும்‌ நாராயணனுக்கு 
இவள்‌ அப்ராக்ருதமான பட்டமஹிஷியாகையாலே. 

“இப்படிப்பட்ட மேன்மையையுடைய நம்மை உம்மால்‌ அளவிடமுடி 
யுமோ?"' என்று பிராட்டி இருவுள்ளத்தில்‌ எண்ண, ''உண்மை. உம்முடைய 
மேன்மையை பார்த்தோமாகிலன்றோ, நாங்கள்‌ உம்மைத்‌ துதிக்கமுடியாம 
லிருப்பது. உம்முடைய நீர்மையைப்‌ பார்க்கும்போது புல்லறிவாளர்களான 
எங்களுக்கும்‌ துதிக்கையில்‌ தகுதியுண்டன்றோ”' என்றோர்‌. (தரந்தே) விளி. 
கருணையினாலே மிகவும்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ கற்பகக்கொடியே. (த,யாம்‌ தே வித,ந்‌) 
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பரது,:க்காஸஹிஷ்ணுதா'” என்றிறே த,யாலக்ஷணமிருக்கும்படி. அங்ஙனெத்‌ 
திருந்துள்ள உன்னுடைய த,யையை அறியாநின்றுகொண்டேன்‌ என்றபடி, 
“அங்ஙனெத்த க்ருபை நம்‌ பக்கலுண்டோ?"" என்று திருவுள்ளமாக, “பாபாநாம்‌ 
வா..... நாபராத்‌,யதி॥”' என்று கொண்டு, எம்பெருமான்‌ தே,வகார்யார்த்த,மாக 
யாதொரு தி,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹத்தைக்‌ கொண்டான்‌ தத,நுகூலமாக தேவரீரும்‌ 
வடிவைக்கொள்ளக்‌ கடவதாயிருக்கையாலே, அவன்‌ ராக,வனாய்க்கொண்டு 
அவதரித்தபோது, தேவரீரும்‌ ஸ்ரீஜநகராஜன்‌ திருமகளான ஸிதையாய்க்கொண்டு 
அவதரித்து, ராவணனைப்‌ புத்ரமித்ரகளத்ராதி,களோடு தரைப்படுத்துகைக்‌ 
காகவும்‌, ஸ்ரீவிபீ,ஷணழ்வானை ஸ்த_£பிக்கைக்காகவும்‌ அமோகவநிகையிலே 
இருந்து, காட்டை வெட்டி நாடாக்கிப்போலேயும்‌, களைபறித்துப்‌ பயிராக்குமா 
போலேயும்‌, அஸந்நிராஸபூர்வகமாக ஸத்பாலநம்‌ பண்ணுகைக்காக ராவணனைக்‌ 
கொன்றருளினவதந்தரமாக, தர்ஜநப,ர்த்ஸநாதி,களைப்‌ பண்ணின ராக்ஷஸிகளைக்‌ 
கொல்லுகையிலே உத்‌,யுக்தனயிருத்துள்ள திருவடியைக்‌ குறித்து உன்‌ 
பரமக்ருபையை ப்ரகடீகரித்தபடியை பு.த்‌.தி.பண்ணிக்கொண்டு நிர்ப்ப,யனாய்‌ 


த,யையாவது- ''ஸ்வார்த்த நிரபேச்ஷா பரது,:க்க,ரஸஹிஷ்ணுதா”' (தன்‌ பயனை 
எதிர்பாராமல்‌ பிறர்துன்பங்கண்டு பொறுக்காமலிருக்கை) என்பதன்றோ 
த,யைக்கு லக்ஷணம்‌. அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய த,யையை அறிந்து 
கொண்டேன்‌ நான்‌ என்றபடி. அப்படிப்பட்ட கருணை நம்மிடமுண்டோ என்று 
பிராட்டி இருவுள்ளமாக, 

பாபாநாம்‌ வா ஸ-பாநாம்‌ வா வத,ரர்ஹாணாம்‌ ப்லவங்க,ம! 

கார்யம்‌ கருணமார்யேண ந கஸ்சிந்நாபராத்‌,யஇிய (ரா.யு) 

[வானர! பாபிகளாயினும்‌, புண்யமுள்ளவராயினும்‌, கொல்லத்தகுந்தவர்களா 
யிருந்தாலும்‌ கு,ணவானாமிருப்பனால்‌ (அவன்‌ விஷயத்தில்‌) கருணை 
காட்டப்பட வேண்டும்‌. அபராத,ம்‌ செய்யாதவன்‌ ஒருவனுமில்லையே.] என்றெ 
வார்த்தையிலிருந்தே இது விளங்கும்‌. எம்பெருமான்‌ தே,வர்களுடைய 
கார்யத்தை நிறைவேற்றுவதற்காக எந்த வடிவை எடுத்துக்கொண்டாலும்‌, 
அதற்குத்தக்கபடி, ஒரு இருமேனியை எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ நீர்‌, அவன்‌ 
ராக, வனாய்‌ அவதரித்தபோது, தேவரீர்‌ ஐநகராஜ குமாரியான ஸீதையாக 
அவதரித்து ராவணனை உறவினரோடு வீழ்த்துவதற்காகவும்‌, விபீ,ஷணாழ்வானை 
நிலைநிறுத்தவும்‌, அமோோகவநத்திலே பத்து மாதம்‌ சிறையிருந்து, ராமபிரான்‌ 
காட்டைவெட்டி நாடாக்கியது போலவும்‌, களையைப்‌ பறித்து பயிரைவிளைத்தது 
போலவும்‌, தய அரக்கரைக்‌ கொன்று, விபீஷணன்‌ போன்ற நல்லோரைக்‌ 
காப்பதற்காக ராவணனை அழித்தபுன்பு, அமோகவநத்திலிருந்த போது 
உம்மைப்‌ படாதபாடு படுத்திய அரக்ககளைக்‌ கொல்லமுற்பட்ட அநுமனைக்‌ 
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ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணினேனென்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌. (2) 
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வ்யா.- (ஈஷத்‌ த்வத்கருணாநிர்குஷண்ஸுத,ா ஸந்துகஷணாத்‌ ரக்ஷ்யதே 
நஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,தஸ்‌ தரிபு,வநம்‌) **ப்ருதி,வ்யப்ஸு ப்ரலீயதே! 
ஆபஸ்தேஜஸி லீயந்தே தேஜோ வாயெள லீயதே । வாயுராகாமே லீயதே 
ஆகாமாமவ்யக்தே லீயதே அவ்யக்தமக்ஷரே லீயதே! அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதோ 
தம: பரே தேவ ஏகீ ப,வதி॥'" என்றும்‌ 


குறித்து நல்வார்த்தை சொல்லி, அவனைத்‌ தடுத்த உம்முடைய பரமகருணையை 
வெளியிட்டபடியை எண்ணிபயமற்றுத்‌ துதிக்கிறேன்‌ என்றொர்‌ ஆளவந்தார்‌. (2) 


3.ஈஷத்‌ த்வத்கருணாநிரீக்ஷ்ண ஸ-த £ஸந்து, க்ஷணாத்‌ ரக்ஷ்யதே 
நஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,தஸ்‌ த்ரிபு,வநம்‌ ஸம்ப்ரத்யநந்தோத,யம்‌। 
ஸ்ரயோ ந ஹ்யரவிந்த, லோசநமந: காந்தாப்ரஸாத,ாத்‌,ருதே 
ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷரவைஷ்ணவாத்‌,வஸு ந்ருணாம்‌ ஸம்ப,£வ்யதே கர்ஹிசித்‌! 
பதவுரை:- தத்‌ அலாப,த: - அந்தக்‌ கடாக்ஷம்‌ இல்லாமையாலே, ப்ராக்‌ 
நஷ்டம்‌ - முன்‌ நபபித்துக்கிடந்ததான, த்ரிபு,வநம்‌ - மூவுலகும்‌, ஸம்ப்ரதி - 
இப்போது, ஈஷத்‌- சிறிதுபோது, த்வத்‌ கருணா நிரீகஷண ஸ த, £ ஸந்து, க்ஷணாத்‌ 
- உன்னுடைய கருணாகடாக்ஷமாறெ அம்ருதவர்ஷத்தினால்‌, அநந்தோத, யம்‌ - 
அளவற்ற பெருமையை உடைத்தாகும்படி, ரக்ஷ்யதே-காப்பாற்றப்படுறை, 
ந்ருணாம்‌ - மனிதர்களுக்கு, ஸம்ஸ்ருதி அக்ஷர வைஷ்ணவாத்‌,வஸு - 
ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பரமபதம்‌ இவைகளில்‌, ஸ்ரேய: - 
மேன்மையானது, அரவிந்த, லோசந மந: காந்தா ப்ரஸாத.த்‌ ருதே - 
தாமரைக்கண்ணனின்‌ மனத்துக்கனியவளான ஸ்ரீதேவியின்‌ அருளில்லாமல்‌, 
நஹி ஸம்ப,£வ்யதே- ஏற்படாதன்றோ. 
வ்யா.- (ஈஷத்‌ த்வத்‌ கருணா நிரீக்ஷண்‌ ஸுத,ா ஸந்து, க்ஷணாத்‌ 
ரஷ்யதே நஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,தஸ்‌ த்ரிபு,வநம்‌) (ஸப, ரலோபதிஷத்‌) 
"ப்ருதி.வ்யப்ஸ ப்ரலீயதே ஆபஸ்தேஜஸி லீயந்தே தேஜோ வாயெள லீயதே। 
வாயுராகாஸே லீயதே! ஆகாமமவ்யக்தே லீயதே! அவ்யக்தமக்ஷரே லீயதோ 
அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே! தம: பரே தே,வ ஏ£ப வதிய" 
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“ந ப்ரஹ்மா நேமாந:! நேமே த்‌,யாவா ப்ருதி,வீ”” என்றும்‌, “'ஆநீத,வாதம்‌ 
ஸ்வத,யா ததே,கம்‌! தஸ்மாத்‌,த,ந்யம்‌ ந பர: கிஞ்சநாஸப" என்றும்‌, 
“தத்‌,தேதும்‌ தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமாஸீத்‌'' என்றும்‌, ''ஆஸீதி,த.ம்‌ தமோபூ,தம்‌ 
அப்ரஜ்ஞாதமலக்ஷணம்‌। அப்ரதர்க்யமவிஜ்ஞேயம்‌ ப்ரஸுப்தமிவ ஸர்வத;॥' 
என்றும்‌ '“ஒன்றும்‌ தேவுமூலகுமுயிரும்‌ மற்றும்‌ யாதுமில்லாவன்று"” என்றும்‌ 
ம்ருதியோடு ஸ்ம்ருதியோடு ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தோடு வாசியற ப்ரதிபாதி,க்கிற. 
ப்ரளயத்திலே, “நாராயணாத்‌ ப்‌,ரஹ்மா ஜாயதே, நாராயணாத்‌ ருத்‌,ரோ ஜாயதே!” 


[பூமி ஜலத்தில்‌ ஒடுங்குகிறது; ஜலம்‌ அக்‌,நியில்‌ லயிக்றெது; அக்‌,நி வாயுவில்‌ 
லயிக்றெது; வாயு ஆகாஸத்தில்‌ ஒடுங்குகிறது; ஆகாஸம்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ 
ஒடுங்குறெது; அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரத்தில்‌ லயிக்றெது; அக்ஷரம்‌ தமஸ்ஸில்‌ 
லயிக்கிறது; தமஸ்‌ பரதெய்வத்திடம்‌ ஒன்றாநறது.] என்றும்‌, "ஏகோ ஹ வை 
நாராயண ஆஸீத்‌! ந ப்‌,ரஹ்மா நேமாந:! நேமே த்‌,யாவா ப்ருதிவீ' 
(மஹோபநிஷத்‌) [நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌; பிரமனுமில்லை 
ரரிவனுமில்லை; இந்த ஆகாமமமும்‌, பூமியுமில்லை.] “ஆந்த, வாதம்‌ ஸ்வத,யா 
ததே,கம்‌। தஸ்மாத்‌,த.ரந்யம்‌ ந பர: கஞ்சநாஸா (ஸ்ருதி) [பஞ்சபூதங்களற்றதான 
அந்தப்‌ பரவஸ்து ஒன்றே ஸ்வத,ர ஸுப்‌,த,த்தினால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பிராட்டியுடன்‌ இருந்தது. அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது மற்ற எதுவுமில்லை.] 
“தத்‌, தேத,ம்‌ தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமாஸீத்‌! தந்நாமரூபாப்‌, யாம்‌ வ்யாக்ரியதா 
(ப்‌,ருஹத;ாரண்யகம்‌ 2-4-7) [இவ்வுலகம்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குமுன்‌ நாமரூபங்களற்ற 
தான ப்ரக்ருதியை மரீரமாக உடைய ப்‌,ரஹ்மமாயிருந்தது. அது நாமரூபங்களை 
உடையதாயிற்று.] '“ஆஸீதி,த,ம்‌ தமோபூ,தமப்ரஜ்ஞாதமலக்ஷணம்‌। 
அப்ரதர்க்யமவிஜ்ஞோயம்‌ ப்ரஸப்தமிவ ஸர்வத:। “(மநு 1-8) [இவ்வுலகம்‌ 
தமஸ்ஸில்‌ ஒடுங்கினதாகவும்‌, ப்ரத்யக்ஷமல்லாததாகவும்‌, அநுமானத்தாலும்‌ 
அறியமுடியாததாகவும்‌, ஸப்‌,த,ரூபமான தர்க்கத்தாலும்‌ அறியமுடியாத 
தாகவும்‌, வேறு எதனாலும்‌ அறியமுடியாததாகவும்‌, எப்புறத்திலும்‌ 
தூங்குவதைப்போல்‌ சேஷ்டையற்றதாயும்‌ இருந்தது.] என்றும்‌, 
'ஒன்றும்தேவும்‌உலகுமுயிரும்‌ மற்றும்‌ யாதுமில்லாவன்று: (திருவாய்‌ 4-10-1) 
என்றும்‌ ம்ருநிகளோடு மநுஸ்ம்ருதியோடு ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தோடு 
வேற்றுமையில்லாமல்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரளயகாலத்திலே ''நாராயணாத்‌ 
ப்‌,ரஹ்மா ஜாயதே! நாராயணாத்‌ ருத்‌, ரோ ஜாயதே!"(நாராயணோபநிஷத்‌), 
[நாராயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ உண்டாகிருன்‌, நாராயணனிடமிருந்து ருத்‌,ரன்‌ 
உண்டாகிருன்‌.] என்றும்‌, “'ஸ ஏகா8 ந ரமேத"' (9) [அவன்‌ ஒருவனாயிருந்து 


2 சது:ங்லோூ வ்யாக்‌,யானம்‌ 


என்றும்‌, “* ஸ ஏகாகீ ந ரமேத''என்றும்‌, ““ப,ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி?” 
என்றும்‌ “தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா ததே,வாநுப்ராவிஸத்‌"" என்றும்‌, “'தந்தாமரூபாப்‌,யாம்‌ 
வ்யாக்ரியத'” என்றும்‌, “ஸர்வாணி ரூபாணி விசித்யதீ,ர: நாமாநிக்குத்வா5பி,வத,ந்‌. 
யதரஸ்தே'' என்றும்‌, ஸர்வே நிமேஷா ஐஜ்ஞிரே வித்‌யுத: புருஷாதஃதி,” 
என்றும்‌, “அப ஏவ ஸஸர்ஜாதெ,ள தாஸு வீர்யமவாஸ்ருஜத்‌। தத,ண்ட,ம 
ப,வத்‌, தை,மம்‌ ஸஹஸ்ராம்மஸமப்ரப,ம்‌। தஸ்மிந்‌ ஐஜ்ஞேஸ்வயம்‌ ப்‌,ரஹ்மா 


ஆநந்த,த்தை அடையவில்லை.] என்றும்‌, '*ததை,க்ஷத ப,ஹுஸ்யாம்‌ 
ப்ரஜாயேயேதி தத்‌,தேஜோ$ஸ்ருஜத'"(ச,ாந்‌.6-2-8) [அந்தப்‌ பரப்‌,ரஹ்மம்‌ 
*(நானே) பலவாக ஆகக்கடவேன்‌' என்று ஸங்கல்பித்தது; அது தேஜஸ்ஸை 
ஸ்ருஷ்டி செய்தது. ] என்றும்‌, ''தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா ததே,வாநுப்ராவியத்‌! 
தத,நுப்ரவிம்ய! ஸச்ச த்யச்சா5ப,வத்‌! ... ஸத்யஞ்சாந்ருதஞ்ச ஸத்யமப, வத்‌! 
(தை.ஆந.6) [அதை ஸ்ருஷ்டித்தவுடன்‌ (அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌) அதை வ்யாபித்தது. 
அதை வ்யாபித்தவுடன்‌ விகாரமற்றதான சேதநமாகவும்‌, விகாரமுள்ளதான 
அசேதநமாகவுமாயிற்று. (விகாரமின்மையினால்‌) ஸத்யம்‌ எனப்படும்‌ 
சேதநமாகவும்‌, (விகாரமடைதலால்‌) அஸத்யமெனப்‌ படும்‌ அசேதநமாகவும்‌ 
(ஆகிய ப்‌,ரஹ்மம்‌) விகாரமற்றதாகவே இருந்தது.] என்றும்‌, ''தத்‌,தே,த,ம்‌. 
தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமாஸீத்‌! தந்நாமரூபாப்யாம்‌ வ்யாக்ரியத।(ப்‌,ருஹ.3-4-7) 
[இவ்வுலகம்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குமுன்‌ நாமரூபங்களற்ற தான ப்ரக்ருதியை ஸாரீரமாக 
உடைய ப்‌,ரஹ்மமாயிருந்தது. அது நாமரூபங்களை உடையதாயிற்று.] என்றும்‌, 
"வேத ஹமேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌ ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸஸ்து பாரே! 
ஸர்வாணி ரூபாணி விசித்ய த,ர: நாமாநி க்ருத்வா£பி,வத,ந்‌ யத,ஸ்தோ! 
(புருஷஸ௫க்தம்‌-16)  [ஸர்வஜ்ஞரான எந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ எல்லா 
மாரீரங்களையும்‌ உண்டுபண்ணி, பெயர்களைக்‌ கொடுத்து, அவைகளை உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாரோ, ஸ-ஒர்யன்‌ போன்ற வர்ணத்தை உடையவரும்‌, ப்ரக்ருதி 
மண்ட,லத்திற்கு அப்பாலிருப்பவரும்‌, (எல்லாவிதத்திலும்‌) பெரியவருமான 
இந்தப்புருஷனை, (வேத,புருஷனாகிய) நான்‌ அறிகிறேன்‌. ]என்றும்‌, “ஸர்வே 
நிமேஷா ஐஜ்ஞிரே வித்‌,யுத: புருஷாத,தி,! (தை.நா.4) [மின்னலைப்போன்ற 
உருவையுடைய புருஷனிடமிருந்து எல்லா நிமிஷங்களும்‌ உண்டாயின.] 


என்றும்‌, “அப ஏவ ஸஸர்ஜாதெ,ள தாஸு வீர்யமவாஸ்ருஜத்‌। 
தத,ண்ட,மப,வத்‌,தை,மம்‌ ஸஹஸ்ராம்மஸமப்ரப,ம்‌!! தஸ்மிந்‌ ஜஜ்ஞே 
ஸ்வயம்‌ ப்‌,ரஹ்மா ஸர்வலோகபிதாமஹ:। ததஸ்‌ ஸ்வயம்‌ பூர்‌ 


பகு, வாநவ்யக்தே வ்யஞ்ஐயந்நித,ம்‌! மஹாபூ,தாதி, வ்ருத்தெளஜா: 


ஸாதர்மனர்‌ ஸ்வாமியின்‌ விவரணம்‌ த 


ஸர்வலோகபிதாமஹ:। ததஸ்‌ ஸ்வயம்பூ,ர்‌ ப,க,வாநவ்யக்தே வ்யஞ்ஜயந்நித,ம்‌। 
மஹாபூ,தாதி, வ்ருத்தெளஜா: ப்ராது,ராஸீத்‌ தமோநுத,:॥"" என்றும்‌, “நான்முகன்‌ 
தன்னொடு தேவருலகோடுயிர்‌ படைத்தான்‌" '“நான்முகனை நாராயணன்‌ 
படைத்தான்‌ நான்முகனும்‌ தான்முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்‌ தான்‌ படைத்தான்‌" 
என்றும்‌ இப்படி ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்ட ப்‌,ரஹ்மா முதலான ஸ்ருஷ்டியை ஈஸ்வரன்‌ 
உகக்கும்போது “*யத்‌,ப்‌,ரூப,ங்க_ஈ: ப்ரமாணம்‌ ஸ்தி,ரசரரசநாதாரதம்யே முராரேர்‌ 
'வேதந்தாஸ்‌ தத்த்வசிந்தாம்‌ முரபி,து,ரஸி யத்பாத,சிஹ்நைஸ்‌ தரந்தி'! என்றும்‌, 
*'உல்லாஸபல்லவிதபாலிதஸப்தலோகீ-நிர்வாஹகோரகிதநேமகடாக்ஷலீலாம்‌'” 
என்றும்‌ இவள்‌ கடாக்ஷமடியாகவாய்த்து உண்டாவது. 


ப்ராது,ராஸீத்‌ தமோநுத,:!!"* (மநு 1-6,8-9) [பிறகு, தன்னிச்சையாலே 
ஸாரீரபரிக்‌,ரஹம்‌ செய்த ப,க,வான்‌, அவ்யக்தமான ப்ரக்ருதியில்‌ (ஸ்தூ,லரூப 
மான) மஹாபூ,தங்கள்‌ முதலியவற்றை வெளிப்படுத்திக்கொண்டு, தடையற்ற 
ப,லத்தையுடையவனாகவும்‌, ப்ரக்ருதியைத்‌ தூண்டுபவனாகவும்‌ தோன்றினான்‌. 
(அந்த ப,க,வான்‌) ஆதியில்‌ தண்ணீரை ஸ்ருஷ்டித்தான்‌; அதில்‌ தன்‌ ஸக்தி 
ரூபமான வீர்யத்தை விதைத்தான்‌. அந்த வீர்யத்திலிருந்து ஸ்வர்ணமயமானதும்‌ 
ஸூர்யனைப்போன்ற ஒளியையுடையதுமான அண்ட,ம்‌ உண்டாயிற்று; 
ஸர்வலோகத்திற்கும்‌ பிதாமஹனான பிரமன்‌ அதில்‌ தானாக உண்டானான்‌.] 
என்றும்‌, ''நான்முகன்‌ தன்னொடு தேவருலகோடுயிர்‌ படைத்தான்‌"* 
(இருவாய்‌.4-10-1) 'நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌, நான்முகனும்‌ 
தான்முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்தான்‌ படைத்தான்‌ *(நான்‌.இருவ.1) என்றும்‌ 
இவ்வண்ணமாக விளக்கப்பட்ட பிரமன்‌ முதலானாருடைய படைப்பை 
ஸர்வேங்வரன்‌ திருவுள்ளம்பற்றும்போது ஏற்கனவே எடுக்கப்பட்ட 
“யத்‌,ப்‌,ரூப,ங்க,£: ப்ரமாணம்‌ ஸ்தி,ரசரரசநா தாரதம்யே முராரே: வேத. ரந்தாஸ்‌ 
தத்த்வசிந்தாம்‌ முரபி,து,ரஸி யத்பாத,சிஹ்நைஸ்‌ தரந்தி! (ஸ்ரீகு,ண.8) என்றும்‌, 
[முராரியின்‌ ஸ்த,ாவர-ஜங்க,மாத்மகமான ஐக,த்ஸ்ருஷ்டிமில்‌ உயர்வு 
தாழ்வுகளுக்கு எவளுடைய புருவநெரிப்பு காரணமாயிருக்றெதோ, முராரியின்‌ 
இருமார்பில்‌ எவளுடைய இருவடியடையாளங்களைக்‌ கண்டு வேதரந்தங்கள்‌ 
பரதத்த்வ விசாரணையை முடிக்கின்றனவோ] என்றும்‌, ''உல்லாஸபல்லவித 
பாலிதஸப்தலோ&- நிர்வாஹகோரகதெநேமகடாக்ஷலீலாம்‌'' [உல்லாஸமாகத்‌ 
தளிர்விடுவதும்‌, ரகஷிக்கப்படும்‌ ஏழுலகங்களுடைய நிர்வாஹத்தினாலே 
மொட்டுவிடுவதுமான அர்த்த, கடாக்ஷலீலையை உடையவளுமான, 
ஸ்ரீரங்க, ராஜனின்‌ இ,வ்யமஹிஷியை. ] என்றும்‌ இவள்கடாக்ஷம்‌ காரணமாகவே 
படைப்புத்‌ தொழில்‌ நடக்கறது. 
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இன்னமும்‌, ““பிராட்டிக்கு ஜக,த்காரணத்வத்திலே அத்வயமூண்டோ?"", 
என்று நடாதூரம்மாள்‌ பிள்ளானை ப்ரஸ்நம்‌ பண்ண, ''ஆவதென்‌? 
இவ்வர்த்த,த்தில்‌ ஸந்தே,ஹமூண்டோ? “ஆவாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி கர்த்தவ்யாநி! 
ப்ரஜாங்சோத்பாத,யிதவ்யா:॥!' என்றன்றோ இருப்பது. இவள்‌ ஸஹத,ர்ம 
சாரிணியன்றோ?” என்று அருளிச்செய்தார்‌ பிள்ளான்‌. 

ஆக, இப்படி ஸ்ருதிஸ்ம்ருதிகளென்ன, ஆழ்வார்பாசுரமென்ன, 
இவற்றை அடியொற்றினவர்பாசுரமென்ன இவற்றாலே ஈஸ்வரன்‌ “ததை, க்ஷத 
ப,ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி"" என்று ஸ்ருஷ்டிக்கக்கடவதாகப்‌ பார்த்தருளின 
போது, (ஈஷத்த்வத்கருணாநிர்கஷணஸத,ாஸந்து,கஷணாத்‌, ரக்ஷ்யதே) அவன்‌ 
பார்வைக்கு அநுகூலமாய்‌, கருஜைலபரிபூர்ணமாயிருந்துள்ள உன்னுடைய 
கடாக்ஷவிக்ஷேபங்களாலேயன்றோ ஜக,த்து ரக்ஷிக்கப்படுகிறது. (நஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ 
ததலாப,த:) அம்ருதஜலவர்ஷங்களாயிருக்கிற அந்தக்‌ கடாக்ஷமின்றியே 
இருக்கை யாலேயன்றோ ''அஸந்நேவ ஸ ப,வதி'' என்கிறபடியே 
நாமரூபவிப,ாக,ாநர்ஹ மாய்க்‌ கொண்டு இருந்தது. 

மேலும்‌, “'பிராட்டிக்கு ஜக,த்காரணத்வத்திலே எம்பெருமானோடு 
தொடர்புண்டோ?”' என்று நடாதூரம்மாள்‌ 'பிள்ளானைக்‌ கேள்வி கேட்க, "இதில்‌ 
ஸந்தேஹத்திற்கு இடமென்ன? ''ஆவாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி கர்த்தவ்யாநி। 
ப்ரஜாஸ்சோத்பாத, யிதவ்யா: 11(2) [நம்மிருவராலும்‌ காரியங்கள்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌; ப்ரஜைகளும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌.] என்று மாதாபிதாக்கள்‌ 
இருவரும்‌ சேர்ந்து பிள்ளைகளைப்‌ படைப்பதாகவன்றோ த,ர்மமமாஸ்த்ரங்கள்‌ 
கூறுகின்றன. இவள்‌ எம்பெருமானுடைய காரியங்களில்‌ துணையிருக்கும்‌ 
பத்நியன்றோ”' என்று அருளிச்செய்தார்‌ பிள்ளான்‌. 

ஆகவிப்படி ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளென்ன, ஆழ்வார்கள்‌ பாசுரமென்ன, 
இவற்றைப்‌ பின்பற்றிய ஆசார்யர்களுடைய ஸ்லோகங்களென்ன ஆகியவற்றாலே 
ஸர்வேஸ்வரன்‌ ''ததை,க்ஷ்த'' என்று முன்‌எடுத்த ப்ரமாணத்தின்படியே 
படைக்கத்‌ தொடங்‌ கிய போது (ஈஷத்‌ த்வத்‌ கருணா நிரீகஷூண ஸ-த,ாஸந்து, 
ச்ஷணாத்‌ ரச்ஷ்யதே) என்று சொல்லப்பட்டபடியே அவனுடைய கடாக்ஷத்துக்கு 
அநுகூலமாய்‌, கருணைநீர்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ உன்னுடைய கடாக்ஷப்பார்வை 
களாலேயன்றோ உலகம்‌ ரசுஷிக்கப்படுறெது. (நஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,த:) 
அம்ருதஜலப்‌ பொழிவாயிருக்றெ அந்தக்‌ கடாக்ஷம்‌ இல்லாமலிருக்கையா 
லன்றே ''அஸந்நேவ ஸ ப,வதி! அஸத்‌, ப்‌,ரஹ்மேதி வேத, சேத்‌! அஸ்தி 
ப்‌ ரஹ்மேதி சேத்‌, வேத, ஸந்தமேநம்‌ ததோ விது,:1/(தை.ஆந.6) 
["ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிறொன்‌' என்பது (ஒருவனுக்கு) இல்லையாகில்‌, அவன்‌ 
(இருந்தும்‌) இல்லாதவனாகவே ஆன்‌. “ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிகிருன்‌' என்பது 
(ஒருவனுக்கு) உள்ளதாகில்‌, அதனால்‌ இவனை உள்ளவனாக (நல்லோனாக) 
அறிஒருர்கள்‌.] என்கிறபடியே உலகம்‌ நாமரூபப்‌ பிரிவு இல்லாததாய்‌ 
இருந்தது. 
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(ஸம்ப்ரத்யநந்தோத,யம்‌) கடுங்கோடையிலே நொந்த பயிர்‌ மேக,மேறி 
வர்ஷித்தால்‌ தேறுமாபோலே, நீர்‌ பார்த்தருளுகையாலே இப்போது 
அநந்தோத,யமாய்த்து. 'ஆவதென்‌?” என்றால்‌; மஹீமஹீத,ரஜலநிதி,ரூபமான 
ஜக,த்தென்ன, தத.ந்தர்வர்த்திகளான தே,வதிர்யங்மநுஷ்யஸ்த,/வரரூபமான 
சதுர்வித,தே,ஹப்ரவேமமம்‌ பண்ணியிருக்கிற ஆத்மகோடிகளென்ன, இவற்றை 
உடைத்தாயிற்று. 

(ஸ்ரேயோ ந ஹ்யரவிந்த,லோசநமந:காந்தாப்ரஸாத,ாத்‌ ருதே) “தஸ்ய 
யத;ா கப்யாஸம்‌ புண்ட,ரீகமேவமக்ஷிணி"” என்று கொண்டு ஈஸ்வரனுடைய 
உத்பு,ல்லமான தாமரைப்பூப்போலே இருந்துள்ள திருக்கண்மலரில்‌ அழகு. 
“மத்ஸ்ய: கமலலோசந:"" என்றும்‌, *'மஹாவராஹ: ஸ்பு,டபத்‌,மலோசந:"" 


(ஸம்ப்ரத்யநந்தோத,யம்‌) கடுங்கோடையிலே காய்ந்து போன பயிர்‌, 
கார்மேகம்‌ வானத்தில்‌ ஏறிப்‌ பொழிந்தால்‌ தளிர்ப்பது போலே, நீர்‌ 
கடாச்ஷித்தருஞகையால்‌ இப்போது அளவற்ற பெருமையுடையதாயிற்று. 
இதற்குக்‌ கருத்தென்ன எனில்‌, பூமி, மலைகள்‌, கடல்‌ முதலானவை அடங்கிய 
உலகமென்ன, அதனுள்ளிருக்கும்‌ தேவர்‌, இர்யக்‌ (ஊர்வன, பறப்பன) 
மநுஷ்யர்‌, தாவரம்‌ என்னும்‌ நாலுவிதமான தேஹங்களில்‌ நுழைந்திருக்கும்‌ 
ஜீவாத்ம ஸமூஹமென்ன ஆகியவற்றை உடையதாயிற்று என்றபடி. 
(அரவிந்தலோசந மந:காந்தா ப்ரஸாதத்‌,ருதே) ய ஏஷோந்தராதி,த்யே 
ஹிரண்மய: புருஷோ த்‌,ருஸ்யதே ஹிரண்யஸ்மஸ்ருர்‌ ஹிரண்யகேம: 
ஆப்ரணகாத்‌ ஸர்வ ஏவ ஸுவர்ண:। தஸ்ய யத," கப்யாஸம்‌ புண்ட, ரீகமேவ 
மச்ஷிணீ! [ஸ-ஒர்யனுக்கு நடுவில்‌ தங்கம்‌ போல்‌ அழகிய உருவையுடைய எந்த 
இந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ காணப்படுகிரானோ, அவன்‌ ஸ-வர்ணம்போன்று 
அழகான மீசையையும்‌, கேணங்களையும்‌, எல்லா அவயவங்களையும்‌ 
உடையவன்‌. அவனுக்கு ஸர்யனால்‌ மலரும்‌ தாமரைபோன்ற இரு கண்கள்‌ 
உள.] என்று சொல்லப்படும்‌ ஸர்வேங்வரனுடைய மலர்ந்த தாமரைப்பூ 
போலே இருக்கும்‌ இருக்கண்களின்‌ அழகு. 
"மத்ஸ்ய: கமலலோசந: ” [தாமரைபோன்ற கண்ணையுடைய மத்ஸ்யமூர்த்தி.] 
ததஸ்ஸமுத்க்ஷிப்ய த,ராம்‌ ஸ்வத,ம்ஷ்ட்ரயா மஹாவராஹ; ஸ்பு,டபத்‌,ம 
லோசந:। ரஸாதலாது.த்பலபத்ரஸந்நிப, : ஸமுத்தி,தோ நீல இவாசலோ மஹாந்‌! 
[மலர்ந்த தாமரைபோன்ற இருக்கண்களை உடையவரும்‌, நீலோத்பலமலரின்‌ 
இதழ்போன்ற நிறத்தையுடையவருமான மஹாவராஹஸ்வரூபியான 
க,வான்‌ தன்னுடைய த,ந்தத்தால்‌ பூ,தே,வியை ரஸாதலத்திலிருந்து 
எடுத்துக்கொண்டு பெரிய நீலமலைபோல்‌ ளம்பினார்‌.] 
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என்றும்‌, “ராமோ ராஜீவலோசந:"' என்றும்‌, “க்ருஷ்ண: கமலலோசந:"” என்றும்‌ 
இப்படி மத்ஸ்யமநுஷ்யாதி, விக்‌,ரஹபரிக்‌,ரஹம்‌ பண்ணினாலும்‌ கண்ணை 
மறைக்கப்போகாதேயிறேயிருப்பது. ஸர்வாங்க,ங்களும்‌ மறையும்படியாகக்‌ 
கவசமிட்டாலும்‌ கண்ணைக்‌ கவசமிடுவானிலனிறே. ஆக, தாமரைக்கண்ணன்‌ 
என்கையாலே இவனுக்கு அவாப்தஸமஸ்தகாமத்வம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
(அரவிந்த,லோசநமந:காந்தா) இங்ஙனொத்த வைபவத்தை 
உடையனாயிருந்துள்ள ஈஸ்வரனுடைய திருவுள்ளத்திற்கு உகப்பைப்‌ 
பண்ணுமவளாயிருக்கும்‌. “ப,ர்யை”' என்னாதே **காந்தை'' என்பானென்‌? 
என்றால்‌: “'உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவைக்கன்பாகிய என்‌ அன்பேயோ!"' 
என்றும்‌, '*பித்தர்‌ பனிமலர்மேல்‌ பாவைக்கு” என்றும்‌, "'அஸ்யா தே,வ்யா 
மநஸ்தஸ்மிம்ஸ்தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌”” என்றும்‌ ப்ரமாணமுண்டாகை 


ஊநஷோட,மவர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவலோசந;! 

நயுத்‌,த,யோக்‌,யதாமஸ்ய பஸ்யாமி ஸஹ ராக்ஷஸை:॥! (ரா.ப,ா.20-2) 
[தாமரை போன்ற கண்ணையுடையனான என்னுடைய ராமன்‌ பதினாறுக்கும்‌ 
குறைந்த வயதையுடையவன்‌. (தமரதனான) நான்‌ இவனிடம்‌ ராக்ஷஸர்களுடன்‌ 
யுத்‌,த,ம்‌ செய்ய யோக்‌,யதையைக்‌ காணவில்லை.] "க்ருஷ்ண: கமலலோசந:' 
[தாமரைபோன்ற கண்ணையுடைய க்ருஷ்ணன்‌. ]என்று இவ்வண்ணமாக மீன்‌, 
மனிதன்‌ முதலான எந்தத்‌ திருமேனியை எடுத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ கண்ணை 
மறைக்க முடியாதபடியன்றோ இருப்பது. எல்லாஅவயவங்களும்‌ மறையும்படி 
யாக ஒருவன்‌ கவசமிட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌ கண்ணைக்‌ கவசமிட்டு மறைக்க 
முடியாதன்றோ. ஆக, 'அரவிந்த,லோசந' என்று தாமரைக்கண்ணன்‌ என்கை 
யாலே இவன்‌ எல்லா விருப்பங்களும்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றவன்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டது. 

(அரவிந்த,லோசந மந: காந்தா) இப்படிப்பட்ட பெருமையுடையவனா 
யிருக்கும்‌ ஈஸ்வரனுடைய இருவுள்ளத்தை உகக்கச்செய்பவளாயிருப்பாள்‌ 
இவள்‌. “ப,ார்யை” (மனைவி) என்று கூறாமல்‌ “கரந்தை” (இனியவள்‌) என்று 
சொல்லுவானேன்‌ எனில்‌ 'உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவைக்கு அன்பாகிய 
என்‌ அன்பேயோ"' (தருவாய்‌ 10-10-6) என்றும்‌, '“பித்தர்‌ பனிமலர்‌ மேல்‌ 
பாவைக்கு" (இருநெடு 18) என்றும்‌, 

அஸ்யா தே,வ்யா மநஸ்தஸ்மிந்‌ தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌। 

தேநேயம்‌ ஸ ச த,ர்மாத்மா முஹர்த்தமபி ஜீவத! (ரா.ஸ.15-82) 
[இந்த ஸீதாதே,வியினுடைய மனம்‌ அந்த ராமபிரானிடமும்‌, அவருடைய 
மனம்‌ இந்த தே,வியிடமும்‌ லயித்திருக்றெது. அதனாலேயே இவளும்‌, 


ஸாதர்மானர்‌ ஸ்வாமியின்‌ விவரணம்‌ ள்‌ 


யாலே காந்தாஸப்‌,த,ப்ரயோக,ம்‌ பண்ணுகிறார்‌. (ப்ரஸாதத்‌,ருதே), 
இங்ஙனெத்திருந்துள்ள இவளுடைய ப்ரஸாத,த்தையொழிய. 

(ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷரவைஷ்ணவாத்‌,வஸு ந்ருணாம்‌ ஸம்ப,ாவ்யதே 
கர்ஹிசித்‌) ஸம்ஸ்ருதியாவது ஐஸ்வர்யம்‌; அக்ஷரமாவது கைவல்யமோக்ஷம்‌; 
வைஷ்ணவாத்‌,வாவாகிறது - ** ந ச புநராவர்த்ததே। ந ௪ புநராவர்த்ததோ!? 
என்றும்‌ '*தத்‌,விஷ்ணே: பரமம்‌ பத,ம்‌'' என்றும்‌ '*பிணைகொடுக்கிலும்‌ 
போகவொட்டார்‌'” என்றும்‌, இப்படி ஸ்ருதியோடு, ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தோடு 
வாசியற ப்ரதிபாதி,க்கிற பரமபத,ம்‌. ஆக, இவ்வழிகளில்‌ அரவிந்த,லோசநமந: 
காந்தையுடைய ப்ரஸாத,த்தையொழிய மநுஷ்யரில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
ஒருவருக்கும்‌ ஸ்ரேயஸ்‌ வாராது என்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌. 


த,ர்மாத்மாவான அவரும்‌ சிறிது காலமாவது ஜீவித்திருக்கருர்கள்‌. ] என்றும்‌ 
ப்ரமாணங்கள்‌ இனிய மனைவியாகக்‌ கூறுகையாலே காந்தா என்று 
சொல்லப்படுகிறது. (ப்ரஸாத,ாத்‌,ருதே) இப்படிப்பட்ட இவளுடைய 
அருளில்லாமல்‌ போனால்‌. 

(ஸம்ஸ்ருத்யகஷரவைஷ்ணவாத்‌,வஸு ந்ருணாம்‌ ஸம்ப,ாவ்யதே 
கர்ஹிசித்‌) ஸம்ஸ்ருதியாவது - ஸம்ஸார மண்ட,லத்தில்‌ கடைக்கும்‌ ப்ராக்ருத 
மான செல்வங்கள்‌. அக்ஷரமாவது - நித்யவிபூ, தியில்‌ ஒருமூலையில்‌ இடைக்கும்‌. 
ஆத்மாநுப,வமாகிய கைவல்யமோக்ஷம்‌. வைஷ்ணவாத்‌,வாவாவது - “ந ௪ 
புநராவர்த்ததே! ந ௪ புநராவர்த்ததே।/(ச,ாந்‌.8-15-1)[(இந்த முக்தாத்மா) 
மறுபடியும்‌ திரும்பி வருவதில்லை; மறுபடியும்‌ இரும்பி வருவதில்லை. ] 
தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்பத,ம்‌ ஸத,£ பங்யந்தி ஸ ஒரய:! இ, வீவ சகஷுராததம்‌। தத்‌ 
விப்ராஸோவிபந்யவோ ஜாக்‌, ருவாம்ஸஸ்‌ ஸமிந்த,தே! விஷ்ணோர்யத்‌ பரமம்‌ 
பதம்‌! (ரக்‌,வேத,ம்‌ 1-8-7) [விஷ்ணுவினுடைய அந்தப்‌ பரமபத,த்தை 
நித்யஸ?ஒரிகள்‌ எப்போதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. அப்பரமபத,ம்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
ப்ரகாணிப்பிப்பவனும்‌, ஆகாயத்திலிருப்பவனும்‌ உலகற்கெல்லாம்‌. 
கண்ணாயிருப்பவனுமான ஸூர்யன்‌ போல்‌ ப்ரகாஸமுள்ளது. விஷ்ணுவினு 
டைய யாதொரு பரமபத,மிருக்கதிறதோ, அதில்‌ மேத,£விகளும்‌, துதிப்பதையே 
ஸ்வப,ாவமாக உடையவர்களும்‌, ஜாக,ரூகர்களாயிருப்பவர்களுமான 
நித்யஸரிகள்‌ ப்ரகாஸிக்கின்றனர்‌.] என்றும்‌ ''பிணைகொடுக்கிலும்‌ 
போகவொட்டார்‌” (பெரிய இரு 4-5-2) என்றும்‌ ஸ்ருதியோடு, ஆழ்வார்‌ 
பாசுரத்தோடு வேற்றுமையில்லாமல்‌ சொல்லுகிற பரம்பத,ம்‌. ஆக இம்மூன்று 
புருஷார்த்த,ங்களில்‌ தாமரைக்கண்ணனின்‌ இனிய மனைவியுடைய 
அருளில்லாமல்‌ போனால்‌ ஸம்ஸாரிகளில்‌ எவர்க்கும்‌ சிறப்பு நேராது என்றொர்‌ 
ஆளவந்தார்‌. (3) 


2 சது:ஸ்லோ£ வ்யாக்‌,யானம்‌ 


ாணாண்ற என்‌ எவ ஈர்‌ Et: 

என ணின்‌ எ னா | 

னார்‌ எள்‌ ஈசன்‌ ஊண்‌ எளி எ- 

ன உண்ன? பய 

வ்யா.- (ஸமாந்தாநந்த,மஹாவிபூ,தி பரமம்‌ யத்‌ ப்‌,ரஹ்ம ரூபம்‌ ஹரே:) 
ஸமாந்தியாவதென்னென்றால்‌ **அஸநாயா$பிபாஸே ௪ மோகமோஹெள 
ஜராம்ருதீ! ஷூு,ர்மிபி,ர்‌ விராத்‌,த,ரா”” என்று கொண்டு ஸ்ருதியில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடி ஷூ,ர்மிரஹிதமாயிருக்குமென்றபடி. 


ஸாாந்தாநந்த,மஹாவிபூ,த பரமம்‌ யத்‌ ப்‌,ரஹ்ம ரூபம்‌ ஹரே: 
மூர்த்தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ததோபி தத்ப்ரியதரம்‌ ரூபம்‌ யத,த்யத்‌, பு,தம்‌! 
யாந்யந்யாநி யத,£ஸ *க,ம்‌ விஹரதோ ரூபாணி ஸர்வாணி தாந்‌- 
யாஹு: ஸ்வைரநுரூபரூபவிப,வைர்‌ க, டோபகூடட,ாநி தோ 


பதவுரை.- ஸமாந்த-ஷடு,ர்மிகளற்றதாய்‌, ஆநந்த,-ஆநந்த,மயமாய்‌, 
பரமம்‌ -தனக்கு மேலானதற்றதாய்‌, ப்‌,ரஹ்ம - பெரிதாயிருப்பதாலும்‌, 
(பிறரைப்‌) பெரிதாகச்‌ செய்வதாலும்‌ ப்‌,ரஹ்மஸப்‌,த,த்தாலே சொல்லப்‌ 
படுவதாயிருக்கும்‌, ஹரே: யத்ரூபம்‌-ஹரியினுடையயாதொருஸ்வரூபமுண்டோ, 
தத: அபி - அதைக்காட்டிலும்‌, தத்ப்ரியதரம்‌ - அந்த ப,க,வானுக்கு மிகவும்‌ 
ப்ரியமாயிருப்பதும்‌, மூர்த்தம்‌-கண்ணால்‌ காணக்கூடியதும்‌, ப்‌,ரஹ்ம-ப்‌,ரஹ்ம 
மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ , அத்யத்‌,பு,தம்‌ - மிகவும்‌ அத்‌,பு,தமானது 
மான , ரூபம்‌ யத்‌ - யாதொரு ரூபம்‌ உண்டோ, யத, ரஸ-க,ம்‌ விஹரத: - 
இஷ்டப்படி விளையாடும்‌ எம்பெருமானுக்கு, அந்யாநி ரூபாணி யாநி- மற்றும்‌ 
யாவை சில ரூபங்களுண்டோ, தாநி ஸர்வாணி-அந்த ரூபங்களெல்லாம்‌, தே- 
உனக்கு, ஸ்வை: அநுரூபரூபவிப, வை: - அஸாத,ரரணங்களாய்‌, தகுந்தவை 
யாயிருக்கும்‌ இ,வ்யரூபங்களால்‌, க,ரடே ஈபகூ,ட,£நி ஆஹ-: - நன்றாக 
ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டவையென்று (ப்ரமாணங்கள்‌ ) சொல்லுகின்றன. 


வ்யா.- (ஸாந்தாநந்த, மஹாவிபூ,தி பரமம்‌ யத்‌ ப்‌,ரஹ்ம ரூபம்‌ 
ஹரே:) ஸாந்தி என்பது என்னவெனில்‌: ''அஸநாயா5பிபாஸே. ௪ 
மோகமோஹெள ஜராம்ருதீ। ஷடு;ர்மிபி,ர்‌ வியத்‌,த,ரா?” (பசி,தாகம்‌, 
யோகம்‌, மோஹம்‌, ழெத்தனம்‌, மரணம்‌ என்னும்‌ ஆறு ஊர்மிகளற்றது.) என்று 
வேத,வாக்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஆறு ஊர்மிகள்‌ அற்றதாயிருக்கும்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபம்‌ என்று பொருள்‌. 


ஸுதர்மனர்‌ ஸ்வாமியின்‌ விவரணம்‌ » 


இன்னமும்‌, “அபக்ஷயவிநாஸாப்‌,யாம்‌ பரிணமர்த்தி,ஜந்மபி,। வர்ஜித: மக்யதே 
வக்தும்‌ யஸ்ஸத,ஈஸ்தீதி கேவலம்‌!” என்று கொண்டு பராம ப்‌,ரஹ்மர்ஷி 
யாலே ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்டபடி ஷட்,ப,ாவவிகாரரஹிதம்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌. 
(ஆநந்த,) “*ஜ்ஞாதாநந்த,மயம்‌ யஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ பரமாத்மந:”” என்கிறபடியே 
ஆநந்த,ரூபமாயிருக்கும்‌. 'ஆநந்த,ரூபமாயிருக்கையாவதென்‌?” என்றால்‌: 
தன்னைத்‌ தான்‌ அநுப,விக்கும்போது ஸுக,ரவஹமாயிருக்கை. (மஹாவிபூ,தி) 
*அங்கு,லஸ்யாஷ்டப,ஈகே,ஈ5பி ந ஸோகஸ்தி மூநிஸத்தம। ந ஸந்தி ப்ராணிநோ 
யத்ர கர்மப,ந்த, நிப,ந்த, நாய! என்று கொண்டு மஹர்ஷியாலே ப்ரதிபாதி,க்கப்‌ 
படுகையாலே, யாதோரிடத்தில்‌ ஜீவஸமூஹமுண்டு, அங்கே பரமாத்மஸந்நிதி, 
உண்டாயிருக்கும்‌. அதெங்ஙனேயென்னில்‌: 'யஸ்யாத்மா ஸரீரம்‌! யஸ்ய 
ப்ருதி,வீ ஸரீரம்‌।' என்றுகொண்டு ப்ரமாணமுண்டாகையாலே. மாரீரத்தை 
யொழிந்தன்றிறே ஸரீரியிரூப்பது. ஆக, “*மஹாவிபூ,தி'' என்று தி,வ்யாத்ம 


மேலும்‌ ''அபக்ஷயவிநாஸாப்‌,யாம்‌ பரிணாமர்த்‌,தி.ஐந்மபி,:! 

வர்ஜித: ஸக்யதே வக்தும்‌ யஸ்ஸத,ஈஸ்தீதி கேவலம்‌! (வி.பு.1-2-11) 
[குறைவுபடுதல்‌, நாசமடைதல்‌, மாறுபாடடைதல்‌, வளருதல்‌, பிறத்தல்‌, 
இவைகளற்றவனாகவும்‌, எப்போதும்‌ 'இருக்கிரான்‌' என்றே சொல்லப்படு 
பவனுமாயிருப்பவன்‌ பகவான்‌.] என்று பராலர மஹர்ஷியாலே சொல்லப்‌ 
பட்ட ஆறுவகைப்பட்ட ப,ரவவிகாரங்கள்‌ அற்றது என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (ஆநந்த,) ''ஜ்ஞாநாநந்த, மயம்‌ யஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ பரமாத்மந: (9) [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவினுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞாநாநந்த,மயமாமிருக்கிறதோ...] 
என்கிறபடியே ஆநந்த,த்தையே ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டது. மேலும்‌ 
ஆநந்த,த்தையே ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டது என்றால்‌ என்னவெனில்‌; 
எம்பெருமானாறெ தன்னைத்தான்‌ அநுப, விக்கும்போது இன்பமளிப்பதாயிருக்கை, 
(மஹாவிபூ,தி) 

அங்கு,லஸ்யாஷ்டப£கே,ரபி ந ஸேஸ்தி முநிஸத்தம! 

ந ஸந்தி ப்ராணிநோ யத்ர கர்மப,ந்த,நிப,ந்த,நாஃ! (வி.பு.3-7-4) 
[முனிங்ரேஷ்டரே! கர்மப,ந்த,த்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்ட பிராணிகள்‌ 
இல்லாததான அங்குலத்தில்‌ எட்டில்‌ ஒரு ப£க,மும்‌ இடையாது.] என்று 
பரார மஹர்ஷி சொல்லுகையாலே ஜீவர்கள்‌ இருக்கும்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ 
பரமாத்மாவும்‌ வ்யாபித்திருப்பான்‌. அதெப்படியெனில்‌: 

“'யஸஸ்யாத்மா மரீரம்‌ யஸ்ய ப்ருதி,வி ஸரீரம்‌”" (ப்‌, ரஹ. 5-7) [எவனுக்கு ஆத்மா 
மரீரமோ, எவனுக்கு பூமி மரீரமோ] என்னும்‌ ப்ரமாணத்திலிருந்து இது 
தேறுகிறது. ஸரீரம்‌ இல்லாமல்‌ அந்த ஸரீரத்தை வ்யாபிக்கும்‌ ஆத்மா 


மே சது:ஸ்லோ? வ்யாக்‌,யானம்‌ 


ஸ்வரூபத்தினுடைய விபு,த்வம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்டது. 

(பரமம்‌) “பரோ மா5ஸ்யேதி பரம:”' என்கிறபடியே இதுதன்னுடைய 
நிருபமத்வம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்படுகிறது. 'இதுக்கு ப்ரமாணமென்‌?” என்றால்‌: '' ந 
தத்ஸமங்சாப்‌,யதி,கங்ச த்‌,ருங்யதே'' “ந ஸந்த்‌, ரமே திஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய ந 
சக்ஷுஷா பஸ்யதி கங்சநைநம்‌”' **ஒத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயா"' 
என்றுமுண்டாகையாலே. யச்ச,ப்‌,த,த்தாலே '*வசஸாமாத்மஸம்வேத்‌,யம்‌"" 
என்கிறபடியே இதுதன்னுடைய அவாங்மநஸகே,ாசரத்வம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்‌ 
படுகிறது. (ப்‌,ரஹ்ம) ''ப்‌,ருஹத்த்வாத்‌, ப்‌, ரும்ஹணத்வாச்ச ப்ரஹ்ம 
இத்யபி,தீ,யதே”' என்று சொல்லுகிறபடியே, கீழ்ச்சொன்ன மஹாவிபூ,தி 
ஸாப்‌,த,த்தாலே ஆர்த்த, மாக ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்ட தி,வ்யாத்மஸ்வரூபவிபு,த்வம்‌ 
இருக்கமாட்டானன்றோ. ஆக, மஹாவிபூ,தி என்று எம்பெருமானுடைய 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ எங்கும்‌ வ்யாபித்துள்ளது என்பது சொல்லப்பட்டது. 

(பரமம்‌) 'பரோ மா$ஸ்யேதி பரம: [எவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானதில்லையோ அவன்‌ பரமன்‌.] என்றெ வ்யுத்பத்தியின்படியே பரமாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ ஒப்பற்றது என்று இப்பத,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது. இதற்கு 
ப்ரமாணம்‌ என்னவெனில்‌ ''ந தத்ஸமஸ்சாப்‌, யதி,கஸ்சத்‌,ருஸ்யதே"' (ஸ்வே6) 
[அந்தப்‌ புருஷனுக்கு ஸமமாகவும்‌, மேலானவனாகவும்‌ ஒருவரும்‌ 
காணப்படவில்லை.] ''ந ஸந்த்‌, ரமே இஷ்ட,இ ரூபமஸ்ய ந சக்ஷுஷா பங்யதி 
கம்சநைநம்‌।'' (தை.நா.1-10) [இவனுடைய ரூபம்‌ கண்ணால்‌ காணும்படி 
இராது; ஒருவனும்‌ இவனைக்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கறதல்லை.] என்னும்‌ 
வேத,வாக்யங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகும்‌. ஆழ்வாருடைய 
தமிழ்வேதத்திலும்‌ ''ஒத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா"' (திருவாய்‌ 2-3-2) 
என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. அடுத்தபடியுள்ள 'யத்‌' என்னும்‌ சொல்லாலே 

ப்ரத்யஸ்தமிதபே,த,ம்‌ யத்‌ ஸத்தாமாத்ரமகே,ஈசரம்‌! 

வசஸாமாத்மஸம்வேத்‌,யம்‌ தஜ்ஜ்ஞாநம்‌ ப்‌,ரஹ்மஸம்ஜ்ஞிதம்‌। (வி.பு.6- 
7-53) [(ஜாஇ முதலிய) பே,த,மற்றதும்‌, விகாரமற்றதும்‌, வாக்குகளுக்கு 
எட்டாததும்‌, ஸ்வயம்ப்ரகாமமும்‌, ஜ்ஞாநஸ்வரூபமான அது ப்‌,ரஹ்ம மென்று 
சொல்லப்படுகிறது.] என்றபடியே இந்த ப்ரஹ்மஸ்வரூபமானது வாக்குக்‌ 
கும்‌, மனத்துக்கும்‌ அளவிட்டறிய முடியாதது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(ப்ரஹ்ம) ''ப்‌,ருஹத்த்வாத்‌ ப்‌,ரும்ஹணத்வாச்ச ப்‌,ரஹ்ம இத்யபி,8,யதே'" 
(வி.பு.3-3-28) [பெரிதாயிருப்பதாலும்‌, (பிறரைப்‌) பெரிதாகச்செய்வதாலும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மம்‌ என்று சொல்லப்படுநெது.] என்று சொல்லுகெபடியே கீழே 
சொல்லப்பட்ட மஹாவிபூ,தி என்னும்‌ சொல்லாலே தாத்பர்யார்த்த,மாக 
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ப்‌.ரஹ்மஸப்‌,த,த்தாலே ஸாப்‌,த,மாக ப்ரதிபாதி,க்கப்படுகிறது. ஆக, இப்படிப்‌ 
பூர்வபாத,த்தாலே ஷடு,ர்மிரஹிதமாய்‌, தனக்கு ஸுக,£வஹமாய்‌, நிருபமமாய்‌, 
அவாங்மநஸகே,ாசரமாய்‌, ப்‌,ருஹத்த்வ ப்‌,ரும்ஹணத்வகு,ணயோகி,யா 
யிருக்கிற தி,வ்யாத்மஸ்வரூபம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்டது. 

இனி, உத்தரவாக்யத்தாலே தி,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹம்‌ ப்ரதிபாதி,க்கப்‌ 
படுகிறது. (மூர்த்தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ததோ5பி தத்ப்ரியதரம்‌ ரூபம்‌ யத,த்யத்‌,பு,தம்‌) கீழ்‌ 
ப்ரதிபாதி,க்கப்பட்ட அமூர்த்தமான ப்‌,ரஹ்மத்திற்காட்டில்‌ ப,க,வானுக்கு 
அத்யந்தம்‌ ப்ரீதிப்ரகர்ஷஜநகமாய்‌, மூர்த்தமாய்‌, ப்‌,ரஹ்மஸப்‌,த,வாச்யமாய்‌, 
அத்யாஸ்சர்யமாயிருக்கிறது யாதொரு தி,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹம்‌ அது 
ப்ரதிபாதி,க்கப்படுகிறது. ''விக்‌ரஹோ...*'” என்றும்‌, ''அரூபி ஹி ஜநார்த்த,ந:"" 
என்றும்‌, “ந தே ரூபம்‌ ந சாகார:"" என்றும்‌ இப்படி ஈஸ்வரனுக்கு விக்‌,ரஹமில்லை. 


உணர்த்தப்பட்ட ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தின்‌ விபு,த்வம்‌ 'ப்‌,ரஹ்ம' என்னும்‌ 
இச்சொல்லாலே நேரடியாகவே சொல்லப்படுகிறது. ஆக, இவ்வண்ணமாக 
ம்லோகத்தின்‌ மேல்‌ அடியாலே ஆறு ஊர்மிகளுமற்றதாய்‌, தனக்குத்தானே 
இன்பமளிப்பதாய்‌, ஒப்பற்றதாய்‌, வாக்குக்கும்‌ மநஸ்ஸுக்கும்‌ எட்டாததாய்‌, 
தான்‌ பெரியதாயிருக்கை, முக்த ஜீவர்களை பெரிதாக்குகை என்னும்‌ கு,ணங்களை 
உடையதாயிருக்கை என்னும்‌ பெருமைகளையுடைய ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபம்‌ 
விளக்கப்பட்டது. 

இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ அடியாலே பரமபத,த்திலுள்ள 
இி,வ்யமங்க,ளத்திருமேனி விளக்கப்படுறெது. (மூர்த்தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ததோ5பி 
தத்ப்ரியதரம்‌ ரூபம்‌ யத,த்யத்‌,பு,தம்‌) முதலடியிலே சொல்லப்பட்ட 
உருவமற்றதான ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌ எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ 
பெரிய இன்பத்தையளிப்பதாய்‌, உருவமுடையதாய்‌, 'ப்‌,ரஹ்ம என்னும்‌ 
சொல்லால்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, மிகவும்‌ அத்‌,பு,தமாயிருக்கும்‌ இ,வ்ய 
மங்க,ளத்‌ இருமேனியானது விளக்கப்படுறெது. 
"அரூபீஹி ஜநார்த,ந:"' (9) [ஜநார்த்த,நன்‌ ரூபமற்றவனன்றோ.] என்றும்‌, 

நதேரூபம்‌ ந சாகாரோ நாயுத,£நி ந சாஸ்பத,ம்‌! 

ததா5பி புருஷாகாரோ ப,க்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாமஸே॥ (ஜிதந்தே-5) 
[(உன்னுடைய) தி,வ்யாத்மஸ்வரூபமானது உனக்காக இராது; (ஸ்வதந்த்ரமான 
அது ஆஸ்ரிதர்களுக்காகப்‌ பரதந்த்ரமாகவும்‌ ஆகும்‌ என்று தாத்பர்யம்‌). 
இ,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹமும்‌ உனக்காயிராது; இவ்யாயுதங்களும்‌ உனக்காயிருக்க 
வில்லை; இருப்பிடமான வைகுண்டம்‌ முதலியவைகளும்‌ உனக்காயிருக்க 
வில்லை; (இவையெல்லாம்‌ உன்‌ அடியார்களுக்காயிருக்கும்‌ என்று பொருள்‌.) 
பக்தர்களுடைய உடைமையான நீ, இப்படி ஆஸ்ரித பரதந்த்ரமான ஸ்வரூப ரூப 


32. சது:ங்லோக& வ்யாக்யானம்‌. 


யென்று கொண்டு ப்ரமாணங்கள்‌ உண்டாயிருக்க, தி,வ்யம்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌, 
தி,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹமென்றும்‌ எங்ஙனே? என்று இப்படிச்சொல்லுவார்‌ 
வேத ந்தநிஷ்ட, ருடைய கேரஷ்டி,யில்‌ ப,ஹிஷ்க்ருதரான பேரிறே. 
“ஆவதென்‌? சோத்‌,யம்‌ பண்ணினால்‌ பரிஹரிக்குமித்தனையொழியப்‌ 
பரிவாதி,யாநின்றீர்‌, இப்படி ப்ரமாணமுண்டோ?"' என்றால்‌- உண்டு. 
அதெங்ஙனேயென்றால்‌: **ய ஏஷோந்தராதி,த்யே ஹிரண்மய: புருஷோ 
த்ருங்யதே" “ஸர்வே நிமேஷா ஜஜ்னிீரே வித்‌,யுத: புருஷாத,தி."" “ஆதித்ய 
வர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌!” 


கு,ண விபூ,திகளை உடையனாயிருந்தபோதிலும்‌, புருஷஸ சத்தத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஸர்வாதி,கனாயிருக்கும்‌ தன்மையுடன்‌ விளங்குகிருய்‌.] என்றும்‌ 
பரம்பொருளுக்குத்‌ திருமேனி இல்லை என்று ப்ரமாணங்கள்‌ சொல்லும்போது, 
இ,வ்யஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌, தி,வ்யமங்க,ளத்‌ இருமேனி என்றும்‌ இரண்டு 
முள்ளதாகச்‌ சொல்லுவது எப்படி என்று திருமேனியை மறுப்பவர்கள்‌, 
வேதரந்தங்களில்‌ ஊன்றியிருப்பவர்களுடைய கே,ாஷ்டி,யில்‌ சேரமாட்டா 
தவர்களன்றோ. கேள்வி கேட்டால்‌ அதற்கு பதில்‌ சொல்வதை விட்டு, கேள்வி 
கேட்டவர்களை நிந்திக்கிருர்‌; நீர்‌ சொல்லும்‌ அர்த்த,த்துக்கு ப்ரமாணமுண்டோ 
எனில்‌; உண்டு. ப்ரமாணம்‌ யாதெனில்‌? 

“ய ஏஷேஈந்தராதி,த்யே ஹிரண்மய: புருஷோத்‌,ருஸ்யதே ஹிரண்யங்மம்ருர்‌ 
ஹிரண்யகேஸ ஆப்ரணகராத்‌ ஸர்வ ஏவ ஸுவர்ண: தஸ்ய யத_£ கப்யாஸம்‌ 
புண்ட, ரீகமேவமகஷிணீ!"" (சாந்தேக்‌,யம்‌ 1-6,7) 

[ஸுரர்யனுக்கு நடுவில்‌ தங்கம்போல்‌ அழகிய உருவையுடைய எந்த இந்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ காணப்படுகருனோ, அவன்‌ ஸ-வர்ணம்போன்று அழகான 
மீசையையும்‌, கேஸங்களையும்‌, எல்லா அவயவங்களையும்‌ உடையவன்‌. 
அவனுக்கு ஸர்யனால்‌ மலரும்‌ தாமரைபோன்ற இருகண்கள்‌ உள.] 

“ஸர்வே நிமேஷா ஐஜ்ஞிரே வித்‌,யுத: புருஷாத,தி,!'' (தை.நா.4) 
[மின்னலைப்போன்ற உருவையுடைய புருஷனிடமிருந்து எல்லா நிமிஷங்களும்‌ 
உண்டாயின.] 
வேத_ஹமேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌ ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌! 
தமேவம்‌ வித்‌,வாநம்ருத இஹ ப,வதி நாந்ய: பந்த," வித்‌,யதேஃயநாயா 
[[வேத,புருஷனாகிய) நான்‌ (ஸ்வரூபரூபகு,ணவிபூ, இகளில்‌) பெரியவனும்‌, 
ஸுர்யன்போல்‌ ப்ரகாமமிப்பவனும்‌, ப்ரக்ருதிக்கு அப்பாற்பட்டவனுமான 
இந்த புருஷனை அறிகிறேன்‌. அவனை இம்மாதிரி அறிபவன்‌ இங்கேயே முக்தனாக 
ஆதிறான்‌. மோக்ஷத்திற்கு (அவனைத்தவிர) வேறு வழி கிடையாது. ] 
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“த்‌ யேயஸ்ஸத,ா ஸவித்ரூமண்ட,லமத்‌,யவர்த்தீ நாராயணஸ்ஸரஸிஜாஸந 
ஸந்நிவிஷ்ட:। கேயூரவாத்‌ மகரகுண்ட,லவாந்‌ கிரீடீ ஹாரீ ஹிரண்யமயவபுர்‌ 
த்‌. ரூதறங்க, சக்ர: “'கிரீடகெளஸ்துப,த,ரம்‌ மித்ராணுமப,யப்ரத_ம்‌'” '“நீண்ட 
பொன்மேனியொடும்‌ நிறைந்தென்னுள்ளே நின்றொழிந்தான்‌'” என்று கொண்டு 
இப்படி ப்ரமாணமுண்டாகையாலே உன்னுடைய அபி,மதம்‌ ஸித்‌,தி,யாது. 

(யாந்யந்யாநி யத,ாஸுக,ம்‌ விஹரதோ ரூபாணி ஸர்வாணி) 
“அஜாயமாநோ ப,ஹுத,ா விஜாயதே”” என்றும்‌, “பிறப்பில்‌ பல்‌ பிறவிப்‌ 
பெருமான்‌” என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணமூண்டாகையாலே ஜநிஜராதி,து,ரித 
தூ,ரனாயிருந்துள்ள ஸர்வேஸ்வரன்‌ தன்னுடைய ஸெளலப்‌,யம்‌ என்கிற 
குணத்தை ஒப்பமிடுகைக்காக, “*ப,ஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய”" என்றும்‌, ''ஏஷ 

த்‌,யேயஸ்‌ ஸத,ர ஸவித்ருமண்ட,லமத்‌,யவர்த்தீ 

'நாராயணஸ்‌ ஸரஸிஜாஸநஸந்நிவிஷ்ட:1 

கேயூரவாந்‌ மகரகுண்ட,லவாந்‌ இரீடீ 

ஹாரீ ஹிரண்மயவபுர்த்‌, ௬தங்க, சக்ர: (நாரஸிம்ஹபுராணம்‌) 
[ஸ-ர்யமண்ட, லத்தின்‌ நடுவிலிருப்பவனும்‌, கமலாஸனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவ 
னும்‌, தோள்வளை, மகரகுண்ட,லம்‌, கிரீடம்‌, ஹாரம்‌, இவைகளை உடையவ 
னும்‌, ஸுஃவர்ணமயமான மரீரத்தை உடையவனும்‌, ஸங்க,சக்ரங்களை 
த,ரித்தவனுமான நாராயணன்‌ எப்போதும்‌ த்‌, யானிக்கத்தக்கவன்‌.] 

கிரீடகெளஸ்துப,த,ரம்‌ மித்ராணாமப,யப்ரத,ம்‌! 
[கரீடத்தையும்‌, கெளஸ்துப,த்தையும்‌ த,ரிப்பவனும்‌, (தன்னை) 
அண்டினவர்களுக்கு அப,யமளிப்பவனுமான (எம்பெருமானை).] என்னும்‌ 
ப்ரமாணங்களும்‌, 'நீண்டபொன்மேனியொடும்‌ நிறைந்தென்னுள்ளே 
நின்றொழிந்தான்‌”” (இருவாய்‌ 5-5-7) என்னும்‌ ஆழ்வாருடைய அருளிச்செயலும்‌ 
என்று இப்படிப்‌ பல ப்ரமாணங்கள்‌ உண்டாகையாலே எம்பெருமானுக்கு 
ரூபமில்லை என்று நீ சொல்லுவது தேறாது. 

(யாந்யந்யாநி யத;,ாஸுக,ம்‌ விஹரதோ ரூபாணி ஸர்வாணி) 

அஜாயமாநோ ப,ஹுத,ர விஜாயதே! தஸ்ய 8,ரா: பரிஜாநந்தி 
யோநிம்‌।(புருஷஸ-க்தம்‌) [பிறப்பற்றவனாயிருந்தும்‌, பலபடியாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌ (பரமபுருஷன்‌). அவனுடைய அவதாரத்தை த,ரர்களே (அறிவில்‌ 
மிக்கோறே) நன்கு அறிரிறார்கள்‌. ] என்றும்‌, 'பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌: 
(தருவாய்‌ 2-9-5) என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணங்கள்‌ இருக்கையாலே பிறப்பு, 
இறப்பு, மூப்பு முதலான தாழ்வுகளற்ற ஸர்வேங்வரன்‌ தன்னுடைய 
ஸெளலப்‌,யம்‌ (எளிமை) என்னும்‌ கு,ணத்தை வெளியிடுகைக்காக 


3 சது:ஸ்லோ? வ்யாக்‌,யானம்‌ 


நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவநிகேதந:। நாக,பர்யங்கமூத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,தோ 
மது,ராம்‌ புரீம்‌।”' என்றும்‌, ''ஸ ஹி தே,வைருதீ,ர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய 
வதார்த்தி,பி,: அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே ஜஜ்ஜே விஷ்ணுஸ்‌ ஸநாதந:॥ 
“ஸம்பவாமி யுகே, யுகே,” என்றும்‌ '“இச்ச,ரக்‌.ருஹீதோஃபிமதோருதே,ஹஸ்‌ 
ஸம்ஸாதி,தா$மேஷஜக,த்‌,தி,தோகஸெள”” என்றும்‌, “*விஷ்ணுத்வமுப 


ததை,க்ரத பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி தத்தேஜோஸ்ருஜத! (காந்‌.6- 
2-8) [(அந்தப்‌ பரப்‌,ரஹ்மம்‌ (நானே) பலவாக ஆகக்கடவேன்‌' என்று 
ஸங்கல்பித்தது; அது தேஜஸ்ஸை ஸ்ருஷ்டி செய்தது.] என்றும்‌, 

ஏஷ நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவநிகேநத:। 

நாக, பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,தோ மது,ராம்‌ புரீம்‌॥ (ஹரிவம்ஸம்‌ 
118-62) (பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்டவனான இந்த ஸ்ரீமத்நாராயணனே 
பைந்நாகப்பாயை விட்டு மது,ராபுரிக்கு வந்திருக்கிறான்‌.] என்றும்‌, 

ஸ ஹி தே,வைருத,ர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய வதார்த்தி,பி,: 

அர்த்தி,தோ மாநுஷே லோகே ஜஜ்ஜே விஷ்ணுஸ்‌ ஸநாதந:।(ரா.௮.1-7) 
[கொழுத்தவனான ராவணனுடைய வத,த்தை விரும்பும்‌ தே,வர்களால்‌ 
பிரார்த்திக்கப்பட்டவனும்‌, பழமையானவனுமான விஷ்ணு மநுஷ்ய 
லோகத்தில்‌ பிறந்தான்‌; (அப்படி அவதாரம்‌ செய்த) அந்த ராமபிரானே (தன்‌ 
பராவஸ்தை,யைக்‌ காட்டிலும்‌ கு,ணத்தில்‌ சிறந்தவனானான்‌.]என்றும்‌, 

பரித்ராணாய ஸாதா,நாம்‌ விநாஸாய ச து, ஷ்க்ருதாம்‌! 

தர்மஸம்ஸ்த_£பநார்த்த_ய ஸம்ப,வாமி யுகே, யுகே,!! (8,தை 4-8) 
[ஸாதுக்களை ரக்ஷிப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்பதற்கும்‌, வைதி,கத,ர்மத்தை 
நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌ யுக,ந்தோறும்‌ நான்‌ பிறக்கிறேன்‌.] என்றும்‌, 

ஸமஸ்தகல்யாணகு,ணாத்மகோ5ஸெள 

ஸ்வமக்திலேஸோத்‌_த்‌.ருதபூ,தஸர்க்க,:1 

இச்சரக்‌,ருஹீதாபி,மதோருதே,ஹஸ்‌ 

ஸம்ஸாதி,தாஸேஷஜக,த்‌,தி,தோஃஸெளா (வி.பு.6-5-84) 
(இந்த ப,க,வான்‌ ஸ௧லகல்யாணகு,ணங்களையும்‌ இயற்கையாகவே உடையவன்‌; 
தன்னுடைய மமக்தியில்‌ ஒரு சிறிய பகுதியினாலேயே த,ரிக்கப்பட்ட பூ,தங்களை 
உடையவன்‌; இச்சையினாலேயே எடுக்கப்பட்டவையும்‌, இஷ்டமானவை 
யுமான பல தே,ஹங்களை உடையவன்‌; இவன்‌ எல்லா ஐக,த்துக்கும்‌ 
நன்மையைச்‌ செய்பவன்‌.] என்றும்‌, 

ரக்ஷார்த்த,ம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ விஷ்ணுத்வமுபஜக்‌, மிவாந்‌। (ரா.உத்‌.85-18; 
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ஜக்‌,மிவாந்‌'" என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணமூண்டாகையாலே, அதி,திக்கு த்‌,வாத, 
புத்ரனாய்க்கொண்டு அவதரித்த அவதாரத்தோடும்‌, '*தயரதன்‌ பெற்ற மரதக 
மணித்தடம்‌'” என்கிற ராமாவதாரத்தோடும்‌, '*மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே 
வடமதுரைப்பிறந்தான்‌"" என்கிறபடியே தே,வதரகார்யார்த்த,மாக அவதரித்தரு 
ளின ராமக்ருஷ்ணாத்‌,யவதாரங்களோடும்‌ வாசியற.. 

(தாத்யாஹு: ஸ்வைரநுரூபரூபவிப,வைர்‌ க,டேபகூ,ட,ாநி தே) 
“ராக,வத்வேஃப,வத்‌ ஸீதா ருக்மிணீ க்ருஷ்ணஜந்மறி! அந்யேஷு சாவதாரேஷு 
விஷ்ணோரேஷா$நபாயிநீ।'' என்கிறபடியே அவ்வோ அவதாரவிக்‌,ரஹங்‌ 
களுக்கு அநுரூபமான உன்னுடைய அவ்வோ அவதாரங்களிலுண்டான 
தி,வ்யமங்க,ளவிக்‌,ரஹத்தாலே, “'உபேதம்‌ ஸீதயா பூ,யஸ்‌ சித்ரயா ஸஸரிநம்‌ 
யத,ா'" “*ப.ர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே'' என்றும்‌ இப்படி ப்ரமாணமூண்டாகை 


104-9) [எல்லா ஜீவராஸிகளையும்‌ ரச்ஷிப்பதற்காக, விஷ்ணுவாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை அடைந்தான்‌.] என்றும்‌ இப்படி பல ப்ரமாணங்கள்‌ 
உண்டாகையாலே கஸ்யபரின்‌ மனையியான அதி,திக்கு பனிரெண்டாவது 
பிள்ளையாக அவதரித்த வாமனாவதாரத்தோடும்‌, '*தயரதன்‌ பெற்ற மரதக 
மணித்தடம்‌' (திருவாய்‌ 10-1-8) என்ற ராமாவதாரத்தோடும்‌, “மண்ணின்‌ பாரம்‌ 
நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌” (தருவாய்‌ 9-1-10) என்கிறபடியே 
தே,வர்களின்‌ கார்யத்தை நிறைவேற்றுவதற்காக பலராமன்‌, க்ருஷ்ணன்‌ 
முதலான அவதாரங்களோடும்‌ வேற்றுமையில்லாமல்‌ எல்லா அவதார 
ரூபங்களையும்‌. 

(தாந்யாஹ-*: ஸ்வைரநுரூபரூபவிப, வைர்க,£டே £பகூட நி தே) 

ராக, வத்வே$ப, வத்‌ ஸீதா ருக்மணீக்ருஷ்ணந்மநி। 

அந்யேஷு சாவதாரேஷு விஷ்ணோரேஷா8நபாயிநீ!! (வி.பு.1-9-144) 
[இந்தப்‌ பிராட்டி, (ப,க,வான்‌) ராமனாய்‌ அவதரித்தபோது ஸீதையானாள்‌; 
க்ருஷ்ணனாய்ப்‌ பிறந்தபோது ருக்மிணியானாள்‌; விஷ்ணுவினுடைய மற்ற 
அவதாரங்களிலும்‌ இவள்‌ (அவனைவிட்டு) அகலாதவளாயிருக்கிறாள்‌.] 
என்கிறபடியே அந்தந்த அவதாரத்‌ இருமேனிகளுக்குப்‌ பொருந்தியதான 
உன்னுடைய ஸீதை, ருக்மணி முதலான அவதாரங்களில்‌ நீ எடுத்துக்கொண்ட 
இ,வ்யமங்க,ள இருமேனியாலே, 

ஸ்இி,தயா பார்ஸ்வதஸ்சாபி வாலவ்யஜநஹஸ்தயா। 

உபேதம்‌ ஸீதயா பூயஸ்‌ சத்ரயா பமமமிநம்‌ யதா (ரா.அ.16-10) 
[சித்ராநக்ஷத்ரத்துடன்‌ கூடிய சந்திரனைப்போல்‌, சாமரத்தைக்‌ கையில்கொண்டு 
அருகிலிருப்பவளான ஸிதையுடன்‌ கூடியவனான ராமனை.] என்றும்‌, 


3 சது:ங்லோக8 வ்யாக்‌,யானம்‌. 


யாலே கட,மாக ஆலிங்க,நம்‌ பண்ணும்படியிறே இருப்பது. ஆக, இந்நாலு 
ஸ்லோகத்தால்‌ லக்ஷ்மீவிரிஷ்டமான வஸ்துவே உபேயமாகக்கடவது 
என்றத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌. 


'பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
சதுஈஸ்லோகீ வ்யாக்‌,யாநம்‌ முற்றிற்று. 


தம்‌த்‌,ருஷ்ட்வா ஸத்ருஹந்தாரம்‌ மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுக,ரவஹம்‌! 

பபூவ ஹ்ருஷ்டாவைதே,ஹீ ப,ர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே!। (ரா.ஆ.30-40) 
[சத்ருக்களை அழித்தவனும்‌, மஹர்ஷிகளுக்கு ஸ--க,த்தை அளித்தவனுமான 
கணவனைப்‌ பார்த்து வைதே,ஹி உளளானாள்‌; ஸந்தோஷமுமடைந்தாள்‌. 
பூர்த்தாவான ஸ்ரீராமனை ஆலிங்க,னம்‌ செய்துகொண்டாள்‌.] என்றும்‌ இப்படி 
ப்ரமாணங்கள்‌ உண்டாகையாலே எம்பெருமானுடைய ஒவ்வொரு முற்கூறிய 
இருமேனியையும்‌ பிராட்டி ஆரத்தழுவியிருப்பாளன்றோ. ஆக, இந்த நான்கு 
ம்லோகங்களால்‌ லச்ஷ்மியோடு கூடிய நாராயணனே அடையத்தக்க 
உபேயமாவான்‌ என்று ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. 


ஆளவந்தார்‌ திருவடிகளே மாரணம்‌. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளே மரணம்‌. 


ஸுதர்மனரின்‌ சது:ஸ்லோ€ விவரணம்‌ முற்றிற்று. 


